Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Bouton marche/arrét, positions température et vitesse flux d'air
B - Sélecteur utilisation séchage/coiffage

C - Buse de séchage

D - Brosse coiffante

E - Protection de la brosse

2. CONSEILS DE SECURITE

+ Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementa-
tions applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

+ Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant l'utilisation. Evitez le
contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en
contact avec les parties chaudes de l'appareil.

+ Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre
appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non
couverts par la garantie.

+ Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a courant résiduel (DCR)
ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseil-
|ée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

- Risque de brilure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier
pen-dant l'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais sans surveillance.

- Placez toujours l'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane,
stable et résistante a la chaleur.

+ L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes
en vigueur dans votre pays.

+ AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026
(2011-05)) présent sur l'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet ap- t

N/

pareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de
tout autre récipient contenant de l'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant 'utilisation de I'appareil. Il convient de sur-
veiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car la
proximité de I'eau représente un danger, méme lorsque I'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE C€ :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils ont requ un encadrement ou des instructions concernant l'utili-
sation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper
de son entretien sans surveillance.

+Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter un danger.

+ N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil
est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

+ L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (dG par
exemple al'encrassement de la grille arriére), 'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

+ L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie
de fonctionnement, dés que vous avez terminé de l'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+ Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé
a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation
incorrecte.

3. CONSEILS D'UTILISATION

Veuillez retirer le cache de protection avant l'utilisation.

PROTECTION DE LA BROSSE :
Pour conserver l'efficacité de la brosse, replacer impérativement la protection de la
brosse (E), apres chaque utilisation et refroidissement complet de I'appareil.

TEMPERATURE/VITESSE D'AIR (A) :
3 vitesses/réglages de température
Air frais

SELECTION DE LA POSITION DE LA BROSSE

Tourner le bouton sur le dessus du produit pour modifier I'usage et la position de l'air

(séchage, brosse lissante, brosse ovale).

Ne pas changer de mode sans avoir attendu que I'appareil redescende en température.

NETTOYAGE

- afin de maintenir les performances de votre appareil, il est recommandé de nettoyer
le filtre une fois par mois a l'aide de la brossette fournie.

- assurez-vous de débrancher votre appreil du secteur avant de nettoyer votre filtre

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
service agréé pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

&

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Conformément a la réglementation relative au marquage C € en vigueur, les informations
sur la consommation d'énergie en mode arrét, mode veille (*) et mode veille avec
maintien de la connexion au réseau (*) sont disponibles sur www.rowenta.com.

(*): selon le modéle.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.com.
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1. GENERAL DESCRIPTION

A - On/off button, temperature and blowing speed settings
B - Drying/styling usage selector

C- Drying nozzle

D - Styling brush

E - Brush protector

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regula-
tions (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.
Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the
appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your
appliance.

+ Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered
by the guarantee.

+ For additional protection, the installation of a residual current device (RDC) having
arated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.

* The installation of the appliance and its use must however comply with the stan-
dards in force in your country.

+ WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010-P026 (2011-05) on the .
appliance means to not use this appliance near bathtubs, showers, basins @
or other vessels containing water.

For other countries not subject to EU regulations :

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

For countries subject to EU regulations C€:

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of
overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically:
contact the After-Sales Service.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.
* Do not clean with abrasive or corrosive products.
* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. INSTRUCTIONS FOR USE

Please remove the protective cover before use.

BRUSH PROTECTION:
To maintain the efficiency of the brush, always replace the brush protection after each
use and once the device has completely cooled down.

TEMPERATURE/AIR SPEED (A):
3 speed/temperature settings
Cold air shot

BRUSH POSITION SELECTION

Turn the button on top of the product to change the function and air position (drying,

smoothing brush, oval brush).

Do not change modes without waiting for the device to cool down.

CLEANING

- To maintain the performance of your device, it is recommended to clean the filter
once a month using the small brush provided.

- Ensure that you unplug your device from the power outlet before cleaning the filter.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
< Leaveit at alocal civic waste collection point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information about off mode,
standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption is available on
www.rowenta.com.

(*); depending on model.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten
Inbetriebnahme Ihres Gerates durch. Eine unsachgemale
Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

A - Ein-/Aus-Schalter, Einstellungen fiir Temperatur und Gebldsegeschwindigkeit
B - Wahlschalter fur Trocknen und Stylen

C- Trockenduse

D - Stylingburste

E - Schutzvorrichtung fir die Bursten

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen Nor-
men und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,

Umwelt...).

* Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr hei3. Vermeiden
Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromka-

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geréts mit der Spannung Ihrer
Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Scha-
den hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden. Lassen Sie sich von IThrem Elektroinstallateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Gerat auf3er Reichweite von kleinen Kindern halten, insbeson-

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden ist.

- Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine hitzebestandige,
feste, ebene Oberflache stellen.

* WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen Badewanne (ISO
7010-P026 (2011-05) auf dem Gerat weist darauf hin, dass dieses Gerat @’
nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen

Fir andere Lander, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:

+ Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentale Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche
nicht auskennen, au3er wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerates ver-
traut gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit

* Wenn das Gerét in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch
ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine
Gefahrenquelle darstellen kann.

* Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kdrperliche oder
mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder
Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern muss das
Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder dirfen das Gerat ohne Aufsicht
nicht reinigen oder warten.

Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht
werden.

* Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kunden-
funktioniert. ) )

+ Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei ver-
schmutztem Ansauggitter zum Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus.

niemals abgedeckt werden.

Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu

vermeiden.
tionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herun-
ter hangen, oder in die Nahe von, oder in Berlhrung mit einer Warmequelle, sich
drehende Teilen oder einer scharfen Kante kommen.

* Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch nicht zur
Reinigung.

* Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.
den Stecker aus der Steckdose.

* Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf nie-

mals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Ube-

rhitzen des Gerétes zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehér. Das Gerat nie

bel nicht mit den heiRen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.
* Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des Badezimmers mit
dere wahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerét sich abkuhlt.
* Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land giiltigen Normen entsprechen.
Gefallen, die Wasser enthalten, benutzt werden darf.
gilt fur Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm
dem Gerat spielen.
Fiir Lander, die den EU-Verordnungen unterliegen C€:
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats
* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden, nur vom
dienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig
Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf
* Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-
* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.
* Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie
* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder uber 35 °C.
unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, aul3er der im Haushalt Gblichen Reinigung und Pflege durch den Kun-
den, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieRlich fir den
Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei
unsachgemalRer Benutzung erlischt die Garantie.

3. ANWENDUNGSHINWEISE

Bitte entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzabdeckung.

SCHUTZVORRICHTUNG FUR DIE BURSTEN:
Um die Wirksamkeit der Burste zu erhalten, ersetzen Sie die Schutzvorrichtung fir die
Blrsten nach jedem Gebrauch, sobald das Gerét vollstandig abgekuhlt ist.

TEMPERATUR/LUFTGESCHWINDIGKEIT (A):
3 Geschwindigkeits-/Temperatureinstellungen
Kaltluftstufe

AUSWAHL DER BURSTENPOSITION

Drehen Sie die Taste oben am Gerat, um die Funktion und die Position der

Lufteinstellung zu andern (Trocknen, Glattungsbirste, ovale Burste).

Andern Sie den Modus erst, wenn das Gerat abgekuhlt ist.

REINIGUNG

- Um die Leistung Ihres Gerats aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, den Filter einmal
im Monat mit der kleinen mitgelieferten Blrste zu reinigen.

- Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Filter reinigen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mdilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu er-
fassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Haus-
mull, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht
vorschriftsméalige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwer-
tung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine be-
deutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammels-
tellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unent-
geltlich abgeben. Auskunfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie
fur das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten sel-
bst verantwortlich sind.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C € -Kennzeichnung sind Infor-
mationen Uber den Energieverbrauch im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im
vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.rowenta.com verfligbar.

(*)je nach Modell.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com verfiigbar.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A - Aan-uitknop, temperatuur- en blaassnelheidsstanden
B - Schakelaar voor drogen/stylen

C - Mondstuk voor drogen

D - Borstel voor stylen

E - Borstelbeschermer

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

*Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

* De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd
contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen
van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van
het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die
niet door de garantie gedekt wordt.

* Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te installeren met
een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer.
Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de wer-
king en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een warmtebestendig,
stabiel en vlak oppervlak.

+ De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de
in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool (ISO 7010-P026 Q)

(2011-05) op het apparaat betekent dat dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wasbakken of ander water bevattende reservoirs gebruikt
mag worden.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat
door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet
met het apparaat kunnen spelen.

* Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik
uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen C€:

* Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met vermin-
derde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of
kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat
veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen zon-
der toezicht uitgevoerd worden.

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens
servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

* Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst
indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval
van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), scha-
kelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

+ Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+ Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

+ De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen
via de stekker.

+ Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+ Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSADVIEZEN

Verwijder de beschermkap voor gebruik.

BORSTELBESCHERMING:
Plaats de borstelbescherming altijd na elk gebruik en nadat het apparaat volledig is
afgekoeld terug om de efficiéntie van de borstel te behouden.

TEMPERATUUR/LUCHTSNELHEID (A):
3 snelheden/temperatuurinstellingen
Shot met koude lucht

SELECTIE VAN BORSTELSTAND

Draai aan de knop boven op het product om de functie en luchtstand (drogen,
gladmaken, ovale borstel) te wijzigen.

Wijzig de modus alleen als het apparaat is afgekoeld.

SCHOONMAAK

- Om de prestaties van uw apparaat te behouden, wordt aanbevolen om het filter
eens per maand schoon te maken met het meegeleverde kleine borsteltje.

- Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt voordat u
het filter reinigt.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kun-
nen worden.

< Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende ser-
vicedienst voor verwerking hiervan.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C €&markering is informatie over
het energieverbruik in de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik
(*) beschikbaar op www.rowenta.com of (*).

(*)afhankelijk van het model.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Pulsante On/Off, impostazioni di temperatura e velocita del flusso d'aria
B - Selettore di asciugatura/piega

C - Beccuccio per l'asciugatura

D - Spazzola per la piega

E - Protettore della spazzola

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
sicurezza prima di utilizzare 'apparecchio.

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e normative
applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

+ Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso. Evitate il contatto
con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le
parti calde dell'apparecchio.

+ Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell'ap-
parecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo causare danni ir-
reversibili non coperti dalla garanzia.

* Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del bagno di un disposi-
tivo a corrente residua (RCD) con una corrente re sidua nominale non eccedente i 30 mA.
Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in
particolare durante l'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su una su-
perficie piana, stabile e resistente al calore.

* L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle
norme in vigore nel vostro paese.

* AVERTENZA! Il simbolo della vasca da bagno barrata (ISO 7010-P026 (2011-05)
riportato sull'apparecchio indica il divieto di utilizzare I'apparecchio in prossi- @
mita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri contenitori d'acqua.

Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o
li abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

* Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla presa per evitare

danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

Per i Paesi soggetti alle normative UE C€:

« Il presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello
adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un‘appo-
sita supervisione o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso connessi. I bambini devono astenersi dal giocare con
questo apparecchio.

La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non devono essere

eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

+ Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

+ Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'appa-
recchio e caduto, se non funziona normalmente.

+ L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscalda-
mento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), 'apparecchio si spe-
gnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.

+ L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manu-
tenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

+ Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.

+ Non tenerlo per la carcassa che e calda, ma usare I'impugnatura.

+ Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed
estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non pud essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Rimuovere la copertura protettiva prima dell'uso.

PROTEZIONE DELLA SPAZZOLA:
Per mantenere la spazzola efficiente, sostituire la protezione della spazzola dopo
ciascun utilizzo e dopo che il dispositivo si e raffreddato completamente.

TEMPERATURA/FLUSSO D'ARIA (A):
3 impostazioni di velocita/temperatura
Getto d'aria fredda

SELEZIONE DELLA POSIZIONE DELLA SPAZZOLA

Ruotare il pulsante in cima al prodotto per modificare la funzione e la posizione
dell'aria (asciugatura, spazzola lisciante, spazzola ovale).

Modificare le modalita solo dopo che il dispositivo si & raffreddato.

PULIZIA

- Per conservare le prestazioni del dispositivo, & consigliabile pulire il filtro una volta
al mese utilizzando la piccola spazzola in dotazione.

- Assicurarsi di scollegare il dispositivo dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia del filtro.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o
reciclables.

2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico auto-
rizado para que realice su tratamiento.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C€, le informazioni sul
consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili su
www.rowenta.com o (*).

(*)a seconda del modello.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web www.rowenta.com

Es)

1. DESCRIPCION GENERAL

A- Botdn de encendido/apagado, ajustes de temperatura y velocidad de aire
B - Selector de secado/moldeado

C- Bogquilla de secado

D - Boquilla de moldeado

E - Protector del cepillo

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

2. CONSE)OS DE SEGURIDAD

+ Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Direc-
tivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

+ Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite
el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién no se encuentre
nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Aseglrese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de
su aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafios irreversibles que no
cubre la garantia.

+ Para mayor proteccién, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual
nominal de como maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequefio,
especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie plana,
estable y termorresistente.

+ Lainstalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en
su pais.

+ ADVERTENCIA: El simbolo de la bafiera tachada (ISO 7010-P026 (2011-05) en el

aparato significa que el aparato no se debe utilizar cerca de bafieras, duchas, @’
lavabos u otros recipientes con agua.

Para otros paises no sujetos a la legislacion de la UE:

+ Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas
carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio
de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con el aparato.

+ Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio, desenchufelo después de su uso,
pues su proximidad al agua supone un riesgo incluso estando apagado.

Para paises sujetos a la legislacién de la UE C€:

+ Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y expe-
riencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervisién o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

+ En caso de que el cable de alimentacién esté dafado, éste debera ser sustituido por el
fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier
peligro.

+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato
ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobreca-
lentamiento (debido por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se
detendrd automdticamente: contacte con el Servicio postventa.

+ El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de
anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

+ No lo utilice si el cable esta dafiado.

+ No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos humedas.

+ No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ninguin alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato estd destinado Gnicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales.
La garantia quedard anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Quita la cubierta protectora antes de su uso.

PROTECCION DEL CEPILLO:
Para mantener la eficiencia del cepillo, vuelve a colocar la proteccién del cepillo
después de cada uso y una vez que el dispositivo se haya enfriado por completo.

TEMPERATURA/VELOCIDAD DEL AIRE (A):
3 ajustes de velocidad/temperatura
Golpe de aire frio

SELECCION DE POSICION DEL CEPILLO

Gira el botdn en la parte superior del producto para cambiar la funcién y la posicién
del aire (secado, cepillo alisador, cepillo ovalado).

No cambia los modos sin esperar a que el dispositivo se enfrie.

LIMPIEZA

- Para mantener el rendimiento del dispositivo, se recomienda limpiar el filtro una vez
al mes con el cepillo pequefio proporcionado.

- Asegurate de desenchufar el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiar
el filtro.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(® Su aparato contiene un gran numero de materiales valorizables o
reciclables.

9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico auto-
rizado para que realice su tratamiento.

En conformidad con las regulaciones de marcado C€, la informacién sobre el consumo
de energia en modo desactivado, modo de espera y modo de espera en red (*) esta
disponible en www.rowenta.com o (*).

(*): dependiendo del modelo.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrugdes e siga
as instrucdes de seguranca antes da primeira utilizagao.

1. DESCRIGAO GERAL

A- Botdo de ligar/desligar, definicdes de temperatura e velocidade de sopro
B - Seletor de utilizagdo para secar e modelar

C- Acessorio para secar

D - Escova de modelacdo

E- Protetor da escova

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

+ Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regula-
mentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Meio
Ambiente...).

+ Os acessoérios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizagdo. Evite
o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimentacdo nunca entra em
contacto com as partes quentes do aparelho.

+ Verifique se a tensdo da sua instalacdo elétrica é compativel com a do seu aparelho.
Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que ndo estdo cobertos
pela garantia.

+ Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corrente re-
sidual (RCD) com uma corrente nominal de operacdo residual ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que fornece energia a casa de banho. Pega conselho ao técnico que
efetuar a instalacdo.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas, especial-
mente durante o periodo de utilizacdo e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisdo.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e
estavel, resistente ao calor.

+ A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ AVISO: O simbolo da banheira com uma cruz (ISO 7010-P026 (2011-05) no apa-

relho significa que ndo deve utilizar este aparelho perto de banheiras, chuvei- @
ros, lavatérios e outros recipientes contendo agua.

Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da EU:

« Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido de-
vidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

+* Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da corrente apés cada uti-
lizacdo, uma vez que a proximidade de dgua representa um perigo mesmo quando o
aparelho esta desligado.

Para paises sujeitos aos regulamentos da EU C€:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizagdo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo podem ser
realizadas por criangas sem vigilancia.

« E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem
com o aparelho.

+ Se o0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado, devera ser substi-
tuido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico quali-
ficado por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

+ N&o utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
se: o aparelho tiver caido ao chdo ou ndo estiver a funcionar corretamente.

+ O aparelho est4 equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de
sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstru¢do da grelha traseira), o apa-
relho para automaticamente: contacte o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo de limpeza
ou manutengdo, no caso de anomalia de funcionamento, ap6s cada utilizacdo.

+ N&o utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

* Ndo o mergulhe nem o passe por &gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ N&o segure no aparelho com as maos humidas.

+ Ndo segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+ N&o o desligue puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ N&o utilize uma extensao elétrica.

+ N&o o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ N&o o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica.
N&o pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorreta.

3. CONSELHOS DE UTILIZACAO

Por favor, retire a tampa de protecdo antes de usar.

PROTEGAO DA ESCOVA:
Para manter a eficiéncia da escova, sempre recoloque a protecdo da escova ap6s cada
uso e quando o aparelho estiver completamente resfriado.

TEMPERATURA/VELOCIDADE DO AR (A)
3 configuragdes de velocidade/temperatura
Jato de ar frio

SELECAO DA POSICAO DA ESCOVA

Gire o botdo na parte superior do produto para alterar a fungdo e a posicdo do ar

(secagem, escova de alisamento, escova oval).

N&o altere os modos sem esperar que o aparelho esfrie.

LIMPEZA

- Para manter o desempenho do seu aparelho, é recomendado limpar o filtro uma vez
por més com a pequena escova fornecida.

- Certifique-se de desconectar o aparelho da tomada antes de limpar o filtro.

PROTEGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel.
EcopontoAmerelo : Embalagens plasticas.

Em conformidade com os regulamentos de marcacdo C € em vigor, as informagdes sobre o
consumo de energia em modo desligado, modo de espera (*) e modo de espera em rede
(*) estdo disponiveis em www.rowenta.com.

(*)dependendo do modelo.

Estas instrugdes também estao disponiveis no nosso website www.rowenta.pt

1. TENIKH NEPITPA®H

ALaBAOCTE TIPOOEKTLKA TLG 08Nnyleg XpRong kabwg Kat
TG 08nyleg aopaheiag TpLv amod omoLasdhmote Xpron.

A - Koupri ON/OFF, puBpioelg Beppokpaaiag kat taxUtntag pong aépa
B - Emthoy€ag Xprong oTeEYVWHATOC Kal XTEVIOHATOg

C- AkpodUOLO OTEYWWHATOG

D - Bouptoa yteviopatog

E - Mpootateutikd kKAAuppa Bouptoag

2. ZYMBOYAEZ AZDANEIAZ

«Ta TNV aopdleld oag, n mMapoloa CUCKEUN €XeL Kataokevaotel ( oUppwva
pe Ta epappOOTEQ TPOTUTIA KAl Kavoviopoug (Odnyieg yia XapnAn tdon,
HAektpopayvntikn Zuppatotnta, MeptBaiiov ...).

* Ta eEaptnpata g ouokeung Beppaivovtat o€ oAU peyaho Babpod katd tn yprion.
Na amodevyete tnv €1 adr) pe To S€ppa. Ppovtiote To NAEKTPLKO KAAWSLO va UV
€pXETaL TIOTE o€ emadn pe Ta Beppavopeva pépn tng CUOKEUNG.

+ BeBalwBeite 6tL n t@on mou avaypdadetat AvW 0T cUoKeun oag eival (dia pe
autrV NG NAEKTPLKAG oag eykatdotaonc. Kabe apdipa ouvdeong eivat mbavd va
TIPOKANEDEL PN aQVTLOTPETTTEG PAGREG TTOU Sgv KAAUTITOVTAL AT TNV EYYyUNON.

+ [a emumAéov ipootaocia, ouviotatal yia To NAEKTPLKO KUKAWLA TIApOYNG OTO HUTTAVLO )
eykatdotaon plag didtagng mapapévovtog pevpatog (RCD) He OVOUAOTIKG TIApaEVOV
peupa Asttoupylag mou Sev umepPaivel ta 30 mA. Ma cupBoulég ameuBuvbeite atov
TEXVLKO £yKaTAOTAONG.

- Kivéuvog eykaupatog. Kpatnote tn CUOKEUN pakpld amd pikpd mawdid, WSaitepa
otav TN XProLHOTIOLE(TE Kat OTav Sev EXEL AKOUA KPUWOEL.

- Mnv a¢rivete TOTE T ouokeun xwplig emtiBAedn dtav elvat ouvdedepévn otnv Tpila.

- TortoBeteite mavta tn ouokeur] pall pe tn Baon tng, €av uTIApXEL, o€ otabepr),
eminedn emupdavela avBektikr| otn BeppodTnTa.

* N €YKATACTACN Kal XPron TG CUOKEUNG Ba TIpEMEL woTO00 va CUPHOPdWVOVTAL HE
TA TIPOTUTIA TIOU LoYVUOUV 0TN XWpa oag,.

+ [IPOEIAOMOIHZH: To etkovidlo tng pmaviépag He to oupPolo X (ISO 7010-P026 b
(2011-05) MAvw OTr CUOKEUN ONUAVEL OTL SEV ETILTPETIETAL VA XPrOLLOTIOLE(TE %
QUTI| TN CUOKEUI KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VTOUJLEPEC, VUTTTAPEG 1 ANAa Soxela Ttou
TIEPLEYOUV VEPO.

F'ia GAAEG XWPEG, TIOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG KAVOVLOROUG TNG EE:

+ Hmapoloa cuokeun Sev ipoopiletal ipog Xpron amnd dtopd (cupTepAapBavoévwy
TWV TALSLWV) TWV OTIolwv N CWHATLKY, atodntrpLa A TVEUPATLKA Lkavotnta givat
HELWpEVN, N amd dtopa Ywplg EUTELpia ) ywvwon wg Tpog Tn XPnon, €KTog edv
ta dtopa autd Bpiokovtat utd emifAedn A akohouBolv TpdTepPEG 0nyieg oV
adopouv oTn Xpron TNG CUOKEUNG armod KATIoLo ATopo Ttou glval BrielBuvowg Tipog
v aopdaeLd toug. Ta 1t atdid mipémet va Bpiokovtat uttd emtiBAePn TipokeLHEVOU va
Staodaliotel 6Tt Sev Ba XpnOLUOTIOLOOLV T CUOKEUN WG TIatyVisL.

+'0Otav n GUOKEU XPNOLUOTIOLE(TAL 0TO UTTAVLO, BydATe Tnv amd tnv Tpila otav Sev tnv
XPNOLHOTIOLELTE, €TELSN N Hikp artdotaon amnd To vepd eival emkiviuvn akopa kat dtav
N GUOKEUN €{val aTevePYOTIOLNHEVN.

I TLG XWPEG TIOU UTIOKELVTAL 0TOUG KAVoVLaoUg tng EE C €:

+ AuTH| | cUoKeUN pTtopei va pnotporotnBel and matsta nAkiag armo 8 Twv kat dvw Kat
amo ATOpA UE HELWHUEVES CWHATLKEG, SLAVONTIKEG 1 QVTIANTITIKEG LKAVOTNTEC N ENNeLdn
epmeLplag kat yvwong, povo av toug mapéxetal eniBAen f odnyieg 6oov adopa tnv
aodaln xpron TG GUCKEUNG KAl KATAVoOoUV TOUG UTIAPYOVTEG KWwSUvoud. Ta tatdLd Sev
eTLtpEmeTat va nailouv pe tn ouokeur|. O KaBaplopdg Kat n ouvthpnon amnd To XpHotn
Sev mpémeL va yivovtal amd matdld Ywpic emiBAedn.

+Edv to koAwdlo pedpatog €xel dpBapel mpémel va avtikataotabel amd tnv
Kataokeudotpla etatpeia, To eE0uoLoS0TNUEVO KEVTPO CEPPLG LETA TNV TIWANGN TNG
KaTaokeudoTplag eTatpeiag f évav egelSLKEUPEVO TEXVLKO yla va anodpeuyBel kabe
kivéuvog atuynpatog.

* Mn XPnOLHOTIOLELTE TN CUOKEUR 0ag KAl ETILKOWVWVAOTE e €va EE0UTLOSOTNHEVO
KEVTPO €EUTINPETNONG TT ENATWV €AV: N GUOKEUN UTIEDTN TITWOT, €AV §ev AeLtoupyel
KQaVOVLKAL.

* H ouokeun Stabétel cloTnpa Beppikng aohdlelag. Ze eplmtwon uttepOEppavong
(tou odeiletat A. x. o€ BoUAWHA TwV SLAKEVWY TNG Tiow oXA&pag), N cuokeur| Ba
amevepyottolnOel AUTOUATWG: ETILKOWVWVIOTE HE TO KEVTPO €EUTINPETNONG HETA
aro Tnv mwAnon.

* MPETEL VA ATIOOUVSEETE Tr) GUOKEUT ATIO TO PEVPA: TIPLV ATIO TOV KABAPLOPO Kal T
ouvtripnon, o€ Tieplmtwon opdApatog Aettoupyiag, kat apou €xeTe TENELWOEL va TN
XPNOLLOTIOLE(TE.

* Mn XpnOLUOTIOLETE TN CUOKEUT €AV TO KAAWSLO £xeL pOBapel.

» Mn Bubiete TN ouokeun péoa o€ vePO OUTE Kal va Tn BPEXETE e VEPO, AKOUA Kal
Katd tov kabaplopd

» Mnv KpaTATte T OUOKEUN e Bpeypéva XEpLa.

* Mnv kpatdrte tn ouokeur| amd to TepiPAnpa mou eivat eotd, ald amd tn xetpoAafn.

» Mnv anoouv&EeTe T ouokeur) amd To peUpa Tpofwvtag To KaAwSsLo, aA\d Byalovtag
T0 $Lg amo tnv mpida.

* Mn xpnotyoTioLelite NAEKTPLKNA pralavtela.

* Mnv kaBapilete T OUOKEUN HE AELAVTLKO ) SLappwTika Tipoidvta.

» Mn XpnOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN) o€ Beppokpacia xapnAdtepn twv 0°C kat uPnAotepn
twv 35°C35°C

EMYHZH

H ouokeur) oag TipoopideTal amoKAELOTIKA yLa OLKLAKN Xprion.
Aev pmopel va ypnotpototn0el yia emayyeALatikd okoto.
H eyyunon akupwvetat o€ TepimTwaon akatdAnAng XpRong.

3. OAHTIIEZ XPHZHZ

AdaLpEOTE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUHA TIPLV aTtd T Xpron.

MPOZTAZIA BOYPTZAZ:
Na edpappolete TAVTA TO TIPOOTATEUTIKO PETA aTid KABE Xprion Katl GTav ) GUOKEUR
KPUWOEL EVTEAWG, YLA VA SLATNPIOETE TNV ATOTEAEOPATIKATNTA TG BoupToag.

OEPMOKPAZIA/TAXYTHTA AEPA (A):

3 puBpioelg tayvtntag/Beppokpaaciag

MAAKTpo PuypouL aépa

EMINOMH OEZHZ BOYPTZAZ

TupioTe To KoupTtL 0TO EMAVW HEPOG TOU TIPOIBVTOG yLa va aMdAgeTe Tn Asttoupyia Kat

TN B€on Tou aépa (otéyvwpa, Bouptoa Aetavang, ofal Bouptoa).

Mnv aA\aete Aettoupyia YwpiG va TIEPLUEVETE VA KPUWOEL N GUCKEUN).

KA©®APIZMOZ

- Na va dlatnprogte TNV anodoon Tng CUCKEUNG 0ag, ouvLoTATal 0 KaBaplopdg Tou
diktpou pia popd tov prva pe to TvéNo Tou StatiBetat.

- BeBatwBelte OTL £xeTe AMOOUVVSEETEL TN OUOKEUN amd tnv Tpia potou kabapioete
1o dpiAtpo.

AZ ZYMBANANOYME KI EMEIZ ZTHN NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAANAONTOZ!

@ H ouokeur| oag TepLEXeL TTIOAG AELOTIOLAOLUA 1 AVAKUKAWGLUA UAKA.
Mapadwote TNV TAALG CUCKEUR oag o€ KEVTpo SLaloyhg f eNAeieL

9 tétolou kévtpou ot eouotodotnuévo kévtpo opPLg To omoio Ba
avaAdpet Tty enegepyacia tng.

TOpdwva pe Toug Loyvovteg kavoviopoug ofpavong C€, minpodopieg oxeTkd pe tv
Katdotaon ektog Aeltoupyiag, tnv Katdotaon avapovn (*) kat tn SIKtuwpévn avapovn (*)
n katavdwon evépyelag StatiBevtal o www.rowenta.com.

(*)avéhoya pe to Hovtého.

AuTEG oL 06nyieg StatiBevtal emiong Kat amod To SLaSLKTUaKo pag toTo
www.rowenta.com.

1. GENEL TANIMLAMA

Her trlG kullanim éncesi kullanim kilavuzunu
ve guvenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.

A - Agma’kapama dugmesi, sicaklik ve Gifleme hizi ayarlari
B - Kurutma/sekillendirme kullanimi segici

C- Kurutma baghg!

D - Sekillendirme firgasi

E- Firca koruyucu

2. GUVENLIK TASYELERI

+ Guvenliginiz dusunulerek bu cihaz yururlikteki standartlara ve duzenlemelere
(Dusuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tre-
tilmistir.

* Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Ci-
hazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

* Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugun-
dan emin olun. Her turlu baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edile-
meyecek hasarlara neden olabilir.

* Ek koruma igin, banyo igin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim igletimine sahip akim
cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin ylkleyici isteyin.

-Yanma tehlikesi. Cihazi kicuk ¢ocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim ve
soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagli iken asla gozetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit diiz bir ylizeydeki ayagina
koyun.

* Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan normlara uygun olarak
yapilmalidir.

* UYARI: Cihazin Gzerindeki carpi isaretli kiivet sembolt (ISO 7010-P026
(2011-05) bu cihazin kivet, dus, lavabo veya diger su iceren haznelerin @
yakininda kullanilmamasi gerektigi anlamina gelir.

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger ulkeler igin:

+ Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike
olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden cikarin.

AB diizenlemelerine tabi llkeler igin C€:

* Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (¢ocuklar da dahil
olmak Uzere), guvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gbzetiminde veya bu
kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili énceden bilgilendirildikleri durumlar
disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak
icin kontrol etmek gerekir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz
hakkinda higbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtvenliklerinden
sorumlu bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kul-
lanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullaniimamaldir.

* Elektrik kablosu hasar gortrse her turlu tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili
servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz
duserse ve normal calismazsa.

+ Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri Isinma durumunda (6rnegin
arka i1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Ser-
vise bagvurun.

* Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce,
calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

+ Kablo hasar gérmiusse kullanmayin.

* Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

* Sicakken g6vdeden degil sapindan tutun.

* Kabloyu ¢ekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak gekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

* Parlatici ve tahris edici Grtnlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullaniimak Gizere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaglarla kullanilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Saglar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalart igin).

3. KULLANIM TAVSIYELERi

Lutfen kullanmadan 6nce koruyucu kapagi gikarin.

FIRCA KORUMAST:
Fircanin verimliligini korumak icin her kullanimdan sonra ve cihaz tamamen
sogudugunda firca korumasini mutlaka yerine takin.

SICAKLIK/HAVA HIZI (A):
3 hiz/sicaklik ayar
Soguk hava tfleme

FIRCA KONUMU SEGimi

islevi ve hava konumunu (kurutma, diizlestirme fircas, oval firca) degistirmek icin

Urtnun Gstundeki digmeyi cevirin.

Cihazin sogumasini beklemeden modlari degistirmeyin.

TEMIZLiK

- Cihazinizin performansini korumak igin verilen kiguk fircayr kullanarak filtreyi ayda
bir kez temizlemeniz énerilir.

- Filtreyi temizlemeden &nce cihazinizin fisini prizden cektiginizden emin olun.

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

@ Cihaziniz gok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri déntstimla mal-
zeme icermektedir.

< Degerlendirilebilmesi igin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili
Servisine teslim edin.

Gegerli C € isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, enerji tiketiminin kapali modu,
bekleme modu (*) ve aga bagl bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler www.rowenta.com
lzerinde mevcuttur.

(*); Modele bagli olarak.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.

1. OMNCAHUE

Mepen, vicnonb3oBaHnem npuéopa
BHMMATESIbHO MPOYTHATE VHCTPYKLIM
1 nepeyeHb HEOBXOANMbIX Mep 6e30MacHOCTU.

A - KHoMKa BK/OYEHMSA/BbIKIIOYEHNS, HaCTpOVIKVI TeMnepaTypbl N CKOPOCTV NOTOKa
BO34yXa

B - MMepekntoyaTenb peXxrMoB CyLLKU/YKNaaKn
C- Hacagka ansa cyuwkun

D - LWeTka ansa yknagkm

E- Haknagka ons 3almTbl LLETKN

2. MEPbI BE3ONACHOCTHN

* B uensax Balleil 6e30nacHOCTM [aHHbIi NpU6OP COOTBETCTBYET CyLLECTBYOLMM
HOpMaM U npasuiam (HOPMaTMBHbIE aKTbl, KacaloLmMecs HU3KOro HanpsixeHus,
3M1EKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKpYXatoLLen cpeapl 1 T.4.).

+ [letanu npunbopa cUNbHO HarpeBaloTCs BO BpeMsi paboTbl. ByAbTe OCTOPOXHbI, He
[lONyCKaiTe CONPUKOCHOBEHNWS MOBEPXHOCTU Npubopa ¢ koxen. Cnefute 3a Tem,
YTOObI LLHYP NMUTaHUS He Kacascs ropsivymux nosepxHocTel npmbopa.

*Y6enutech, 4Yto pabouee HanpsbkeHue Balueil 3nekTpoceTu COOTBeTCTBYeT
HanpsXKeHWto, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuyke npubopa. Jiobas owwnbka
npu NOAKIYEHNN NPUHOPa MOXET NPUBECTU K HEOBPaTUMbIM MOBPEXAEHUSM,
KOTOpble He NOKPbIBAKOTCA rapaHTueN.

+ 1N AONONHUTENbHOI 3aLLMTbI PeKOMEeHAYeTCs NOAKNIYEHe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKKOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbEIM AnddepeHLmManbHbIM pabounm TOKOM He Bbile 30MA K 3neKTprUYecKoi
Lieni BaHHOI KOMHaTbI. [IPOKOHCYALTUPYITECH C BALLMM YCTaHOBLLMKOM.

- OnacHoOCTb 0Xora. YCTPONCTBO AOMKHO ObITb HEAOCTYNHO ANA ManeHbKUX AeTen,
0CobeHHO B MpoLiecce NCMosb30BaHNs 1 OCTbIBAHUS.

- He ocrtaBnsiiTe ycTpoiicTBo 6e€3 NpMcMoTpa, eCnn OHO MOAKMIOYEHO K UCTOYHMKY
nUTaHus.

- Bcerpa knaamTe ycTpoicTBO Ha MOACTaBKY (MpU Hanm4um) Mo Ha TePMOCTONKYIO
NPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

* YcTaHoBKa nprnbopa 1 ero 1crnosnb3oBaHme JOMKHO COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOLLIMM
B CTPaHe MoJib30BaTeNst HOpMaTMUBaM.

* BHUMAHUE! CumBon Ha npubope, n306paxatoLinii 3a4epKHyTYl0 BaHHY

(ISO 7010-P026 (2011-05), 03HauaeT 3anpeT Ha Ucnonb3oBaHUe Npubopa psaoM @
C BaHHO, ayLeM, 6acceliHOM 1 Apyrumm pesepsyapamu C BOAOM.

[lns cTpaH, B KOTOPbIX He felicTBYIOT HOpMbI EC:

* YCTPOIACTBO He MpefHa3HayeHo AN NCMONb30BaHUS NOAbMU C OrpaHUYeHHbIMU
bU3NYECKMMN N YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM (BKtOYas AeTen), a Takke NoabMu,
He MMeloLLMN COOTBETCTBYIOLLLErO OMbiTa UM HEOOXOANMbBIX 3HaHUI. YKa3aHHble
Mua MOryT MCMoJib30BaTh JaHHOe YCTPONCTBO TOMbKO Mof HabnogeHnem mnm
nocse NoslydYeHns MHCTPYKLMIA MO ero KCnayataumm oT 1L, OTBeYaloLwmx 3a ux
6e3omacHocTb. CneguTe 3a TeM, UTOObI AETN He Urpanu € yCTPONCTBOM.

*Tpu MCMonb30BaHNMK YCTPONCTBa B BaHHOW KOMHaTe, OTK/IOYaiiTe ero oT ceTu mocne
1CMONb30BaHUA, MOCKOAbKY 61M30CTb BOAbI MpeacTaBnseT OnacHOCTb, Aaxe Korga
YCTPOICTBO OTKITHOYEHO.

ns cTpaH, B KOTOpbIX AelicTyoT Hopmbl EC C€:

« [lonyckaeTtcs ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMK 8 NET 1 CTaplle, a Takxe amuamm ¢
OrpaHUYeHHbIMN GU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU WAWN YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTSMMU,
NMLaMK, He UMEIoLLVMM OMbiTa U 3HaHNS, HeobXoANMbIX Mpu obpalLeHnn C TakuMu
130ennaMun, Npu yCnoBuK, YTO 3a HAMMK OCYLLLECTBNSAETCAS COOTBETCTBYIOLWMI HaA30p
N OHW 03HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLMSIMM, KacalowmmMmncs 6e30nacHoro 1cnonb3oBaHus
npubopa 1 06BACHALLMMI PUCKN, BO3HUKaIOLLME B XOAe ero Ucnonb3osaHus. He
paspeluaiiTe AeTaM Urpatb ¢ npubopom. O4ncTKa 1 TexHU4eckoe o06CnyXnBaHNe He
[OKHO BbIMONHATLCSA A€TbMM 6€3 Hafi30pa B3pOC/bIX.

* EC WHYp NuTaHWs NoBpeXxaeH, B Liensix 6e30nacHoCT ero 3aMeHa AoMKHa BbIMOMHATLCS
npoussoguTenem, B yNoJHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe UAn KBanMGULMPOBaHHbIM
creuyanucTom.

* He nonb3yittecb npnbopoM 1 obpaLlainTeck B yNOAHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP
B CNeflyloLLMX Cyyasx: Npu nageHnn unm cbosx B pabote npmbopa.

*Mpubop obopynoBaH MPBAOXPAHWUTBIALHON TepMUYyeckol cuctemon. B
cflydae neperpeBa (Hanpumep, MO NPUYUHE 3arpsA3HeHNs 3afHen peLueTKn)
npnbop aBTOMaTU4ecKku OTKMO4YaeTcs. B Takom cnyyae obpalwaiitecb B
Cneuunanv3npoBaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

*Mpnbop cnepyeT OTKMOYATb OT CeTW B CleAylOWMX CAyvasx: npexne yem
NPUCTYNNTb K YNCTKe UNK TekyLLeMy yxofy 3a npubopom, B clly4ae HenpaBUIbHOM
paboTbl Npu 6opa, Nocne ero NCNonbL30BaHMS, a Takxe B TOM Clyyae, ecin Bbl
ocTaBnsieTe nprnbop 6e3 npucMoTpa, AaxKe Ha KOPOTKOE BpeMSi.

* 3anpeLUaeTcs Nonb3oBaTbCA NPUOGOPOM, €Cn LLIHYP NUTaHUS MOBPEX/EH.

* 3anpeLlaeTcs norpyartb Nprbop B BoAy, AaXxe A5 TOro, YTobbl ero BbIMbITb.

* He npuikacaiitech K npnbopy BNaXHbIMU pyKamul.

* He npukacaiiTecb k kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcsi, AepxuTe npubop 3a
py4Ky.

*+ YTo6bI OTKNIOUUTL NPUGOP OT CETU, TAHUTE He 3a LLIHYP MUTaHWS, @ 33 BUJIKY.

* 3anpeLlaeTcs NCNoJb30BaTh 3M1EKTPUYECKNI YASTUHUTEND.

* 3anpeLuaetca YNCTUTb Npubop MOpOoLLUKaMKM, CoaepXalyMn abpasvBHble Uan
KOppa3uBHbIB BELLECTBA.

* 3anpeLlaeTcsa ucnonb3oBaHue npmubopa npu Temnepatype Hke 0°C 1 Bbiwe 35°C.

FTAPAHTUA

[JaHHbIN Npnbop npefHasHa4yeH UCKMOUYNTENbHOAS GbIrOBOro MCMONb30BaHUS.
3anpeLLaeTcs ero UCNob3oBaHe B NPodeccnoHanbHbIX Lensix.
HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHue NpuGopa OTMeHsIET fielCTBME rapaHTUM Ha Npubop.

3. MPAKTUYECKWUE COBETbI

I'Iepep. NCNosib30BaHNEM CHUMNTE 3aLlLUUTHYIO KPbILLKY.

SALLIATA LLEETKN

YTo6bl COXpaHUTb 3OdEKTUBHOCTb paboThl LUETKW, BCerAa ycTaHaBnuWBanTe
3aLUNTHYIO KPbILLKY Ha MECTO MOC/e KaXAOoro UCNofb30oBaHNUs 1 Nocie Toro, Kak
YCTPOICTBO MOSIHOCTbIO OCTbIHET.

TEMMNEPATYPA / CKOPOCTb MOTOKA BO3YXA (A):
Tpu pexuma cKopocTu 1 TemnepaTypbl
XonopHbin 064yB

BbIEOP MOJIOXXEHWUSA LWETKA

MoBepHWTE perynaTop B BEpXHeR YacTu npubopa, YTo6bl U3MEHUTb GYHKLMIO 1

pexxum 06ayBa (CyLLKa, LLEeTKa 415 PasriaXnBaHWs, OBanbHast LLETKa).

He nepekntoyaiiTe pexunMbl, e yCTPOCTBO eLLe He OCThIO.

OYUCTKA

- Ans noppepxaHns 3deKTNBHOCTU PaboTbl YCTPOICTBA peKOMEHAyeTCs pa3s B
MecsiL, 04nLLAaTh GUALTP C MOMOLLBIO MaeHbKO LLLETOYKM, BXOASLLEN B KOMMEKT.

- Mepepn oumncTkol GunbTpa y6eamnTech, YTo NPUBOP OTKIIOYEH OT 3MEKTPOCETU.

YyacTByiiTe B OXpaHe OKpyXXatowieli cpepbl!

@ JaHHbIl Npubop COAEPXKNT MHOTOUYMCIEHHbIE KOMMIEKTYOLLE,
M3roTOBNEHHbIE 13 LleHHbIX U MOBTOPHO UCMOb3yeMbIX MaTepuasnos.

< o oKoHYaHMK cpoka cnyx6bl Nprbopa cAaiTe ero B MyHKT Npruema
UK, B CJly4ae OTCYTCTBUS - TAKOBOTO, B YMOMHOMOYEHHbI CEPBUCHbIN
LEHTP ANs ero nocegyoLLeil nepepaboTku.

B cooTBeTCTBUM C feiicTByloWMN npasunamu mapkuposku C€ nndopmauns o
noTpebNieHNN SHEPTN B PEXMME BbIK/IOYEHS, PeXume oXuaanus (*) n ceTeBom
pexviMe oxuganus (*) gocTynHa Ha carite www.rowenta.com.

(*) B 3aBUCMMOCTWN OT MOAENN.

3TU MHCTPYKLMM TaKxKe AOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe HaLUeii KOMNaHWUK No aapecy
www.rowenta.ru

Uy

1. 3ArAJIbHU onunc

A - KHOMKa BBIMKHEHHS 1 BAMKHEHHS, HanaluTyBaHHSA TeMnepaTypu i LUBUAKOCTI
06yBaHHs

B - nepemukay CylwiHHA 1 yKnagaHHs

C- Hacafka ans CyLiHHS

D - wiTka Ans yknagaHHs

E - yoxon ans Witkn

Mepes NoYaTKOM BUKOPUCTaHHS YBaXKHO
npoumnTanTe Lo iIHCTPYKL,itO | nopaan
3 TeXHikun 6esneku.

2. PEKOMEHOALLIi 3 TEXHIKW BE3MEKW

* Bawwa 6e3neka rapaHTYeTbCS BiAMOBIAHICTIO LbOro Npuiagy YAHHUM CTaHAapTaM i
HOPMaM (AMPEKTUBI CTOCOBHO HU3bKOBOJIbTHOrO 06/1aAHAHHS, eNeKTPOMarHiTHOI
CYMICHOCTI, 3aX1CTy AOBKINASA Ta iH.).

* Mig vac BUKOPWCTaHHA Npunagas LUboro npunagy HarpiBaeTbcs A0 BUCOKOI
TemnepaTtypu. CTexTe 3a TUM, W06 eneKTPOLUHYP He TOPKaBCHA rapsavmx YacTuH
npunagy.

* MepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHiil BaMu efieKTpomMepexi Bignosigana
Hanpysi, BKa3aHil Ha npunagi.

* ByAb-sike HenmpaBu/ibHE NIOK/IOYEHHS [0 eNeKTpoMepexi MoXe npusBecTn Ao
HerornpasHVIX NOLLKOMXKEHb NPUNagy, Ha siKi rapaHTis He MOLLUPIOETLCS.

* [Ins [0AaTKOBOTO 3aX1CTY PEKOMEHAYETbCS NiAKTIOYEHHS MPVCTPOIO 3aXMCHOTO BIAKITIOYEHHS
(M3B) 3 HOMiHaNbHUM AndepeHLianbHUM Pobourm CTpymMoM A0 30MA 0 eneKTPUYHOro
NaHuora BaHHOI KiMHaTU. MPOKOHCYNbTYICh 3i CBOIM MOHTaXXHVKOM.

- Hebe3neka onikis. 36epiraiite npunag y HeaocTynHoMmy Ans Aiteit micui, ocobnnso
nifi Yac BUKOPWCTaHHS Ta OXONOMXKEHHS.

- Konu npunap nigknoyeHnii Ao [xepena >XUBMEHHS, He 3anuwainTe ihoro 6es
Harnagy.

- 3aBX/au cTaBTe npunag, i3 NiacTaBKoo, AKLLIO TaKa €, Ha XapoMilHy, CTiliKy, piBHY
MOBEPXHIO.

* Y 6yAb-KOMY BUMaAKY Cnocobu yCTaHOBMEHHS | BUKOPWUCTaHHS Npunagy noBUHHI
BiANOBIAATW BUMOraM HOPMATUBHYVX AOKYMEHTIB, YWHHMX Y BaLLil KpaiHi.

* MONEPEKEHHS. Mo3Hayka 3akpecneHoi BaHHM (ISO 7010-P026 2011-05) Ha @’
npunagi 03Hayae, Lo Moro He MOXHa BUKOPWCTOBYBATU 6ins BaHHU, fyLua, %
baceiiHa abo iHLINX EMHOCTEN 3 BOAOI0.

[ns iHWKWX KpaiH, Y AIKUX He AiloTb EBpONeicbki Hopmu:

* Lleit npunap He NOBMHEH BMKOPUCTOBYBaTUCb 0cobamMu (B TOMY YnCi AiTbMu),
SKi MaloTb 06MeXeHi Gi3nyHi, YyTTEBI UM PO3yMOBI MOXIUBOCTI abo He MaloTb
noTpibHOro AOCBiAY UM 3HaHb, AKWO ocoba, BianosifanbHa 3a ixHio 6e3neky, He
3[i/ICHIOE 33 HUMW Harnsidy abo nonepefHbO He fana BKasiBOK LLOLO BUKOPUCTAHHS
npunagy. Cnig HarnsgaTv 3a AiTbMu, o6 BOHM He rpanuncs 3 NpunafoM.

* Mpn KOPWCTYBaHHI MPWUCTPOEM Y BaHHIN KiMHaTi, BUMUKaNTe AOro Bif Mepexi nicns
BVKOPWCTaHHS, OCKiNbKN 6MM3bKiCTb BOAM CTaHOBUTL Hebe3neky, HaBiTb KON MPUCTPiii
BVIMKHEHO.

Ons KpaiH, y akux gitotb eeponeiicbki Hopmm C€:

* Lleit npucTpiii MoXe BMKOPWCTOBYBATUCH AiTbMW BIKOM Bif 8 poOKiB i cTaple Ta
ocobamut 3 06MexeHUMI Pi3NYHNMK, CEHCOPHUMI abo PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMY,
ocobamu, sKi He MaloTb AOCTaTHLOrO [OCBIfY Ta 3HaHb, HEOOXIAHWX A5 NOBOMKEHHS
C TaKUMU MPUCTPOSIMY, 3@ YMOBM, SKLLIO 3@ HUMU MPOBOAWTLCS BiANOBIAHMIA Harnsag,
abo BOHM O3HaNOMIEHi 3 iHCTPYKLIMU 1010 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
i yCBiAOMMIOOTL MOTEHLiHY Hebe3neky, MOB'A3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. He
[03BONSANTE AiTAM rpaTu 3 NPUCTPOEM. OuuLLeHHs Ta 06CNyroByBaHHA nNpunagy He
MOBWHHI BUKOHYBaTUCA OITbMU.

* LLlo6 yHMKHYTU Hebe3neku, y pasi MOLLKO[KEHHS eneKTPOLLHYpa 110ro cnif, 3amMiHMTU Ha
MiANPUEMCTBI BUPOOHIIKA, HY Ka, B aBTOPU30BaHOMY CepPBICHOMY LIeHTpi abo 3BepHYBLLINCH
[0 cnevujanicTa BignosiaHoi ksanidikaLil.

* He KopucTtyiTech BallMM NpUIaAoM i 3BEPHITLCA [0 aBTOPU30BAHOMO CepPBiICHOro
LIeHTpY, AIKLLIO Npunaz, naaas Ha nignory abo He npawoe sk cnif.

* Mpunap, obnagHaHWi CUCTEMOIO TEMIOBOrO 3axuCTy. Y BUMaAKy neperpiBaHHA
(Hanpwuknag,

BHaCNiAOK 3abpyaHeHHs 3aJHbOi peLUiTKi) npunag aBTOMaTUYHO BUMMKAETbCS; B

LIbOMY BMMaJKy HeobXiiHO 3BePHYTUCS O aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOIO LIeHTPY.

* Mpunag noTpibHO BigKIOYaTK Bif, eNeKTPOMepexi: nepes BUKOHAHHAM onepawin
ounLLeHHs abo fornsay, KO BiH He MpaLoe SK Cnifd, oAapasy Micns 3akiH4eHHs
BUKOPUCTAHHS.

* He BMKOpMCTOBYITE NpUnaj, KO NOro eneKTPOLLHYP MOLUKOIKEHW.

* He 3aHyptoiTe npunag y Body i He NiACcTaBNMATE MOro nif CTPYMiHb BOAM, HaBiTb
nif, Yac OUULLIEHHS.

* He TopkaiTech npunagy, SKLLO Y BaC BOSIOTi PYKU.

* bepiTb Npunag, He 3a KOPMYC, MOKM BiH LU rapsyuii, a 3a pyuky.

* Bigkntoyatoun npunag, Bif enekTpoMepexi, TArHITb He 33 eNleKTPOLUHYP, @ 3@ BUJIKY.

* He KopuCTyiiTeCh €NeKTPonoaoBXyBayeM.

* He BMKOPWCTOBYITE ANS YMLLEHHS abpa3uBHi Yu KOPO3iiHi MutoYi 3acobu.

* He kopuctyiiTech npunagom npu temnepatypax Hkde 0°C i uwe 35°C.

FTAPAHTIA

Balu npuvnag npusHadeHuii TiNbKn Ans NobyToBOro BUKOPUCTaHHS. Moro He MoXHa
BMKOPUCTOBYBATW ANA npodeciliHoi AianbHOCTI. HenpaBuiabHe BUKOPUCTAHHS
npunagy TsirHe 3a coboto aHyNMIOBaHHS rapaHTii.

3.MOPALN 3 BUKOPUCTAHHA

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb 3aXUCHY KPULLIKY.

3AXUCT LWITKN

LLlo6 36epertv edpeKTMBHICTb LWLiTKM, 3aMiHIONTE 3aXWUCT LWITKW MiCAS KOXHOro
BUKOPUCTAHHS, KON Npunag, NoBHICTIO 0XOJIOB.

TEMMEPATYPA / LUBUAKICTb MOTOKY MOBITPA (A)

3 HanalwTyBaHHS LUBMAKOCTI/TeMnepaTypu

064yBaHHS XONOAHNM NOBITPSIM

BUBIP MONTOXKEHHA LWITKN

oBepHIiTb KHOMKY Yy BEPXHiii YacTuHi BUPOOY, W06 3MiHNTK dyHKLIiIO Ta HaNPSMOK
NOTOKY MOBITPA (CYLLiHHSA, pO3rnafKyBalibHa LLITKa, OBaNbHa LLUiTKa).

He nepemukanTe pexxumu, JOKN NPUNag He OXONOHe.
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YULLEHHSA

- [ins 36epexeHHs pobouynx xapakKTepucTuK npunagy peKkoMeHAYETbCS YUCTUTH
$inbTp 0AMH pas Ha MiCsiLb ManeHbKOLO LLTKOIO, IKa BXOANTL A0 KOMMIEKTY.

-Mepen unweHHAM ¢inbTpa nepekoHanTecs, WO npunaj Bif'€AHaHO Bif
eneKTpomepexi.

OBAAMO MPO 3AXUCT AOBKINA!
E (@ Baw npunag mictutb 6arato Matepianis, ski MOXyTb 6yTi nepepobiieHi

ab0 NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

9 Micna 3akiHyeHHs TepMiHy cnyx6u npunagy 3gaiite oro A0 MyHKTY
360py NobyTOBUX NPWNAAIB, @ 3a BiACYTHOCTI TaKOro-A40 aBTOPM30BaHOIo
CepBiCHOro LieHTPY A1 10ro nodanbLuoi 06pobku.

BianoBigHO A0 YMHHMX BUMOI MapKyBaHHSA Cg, iHbopMaLis WoJO CMOXMBAHHSA
eHeprii y BUMKHEHOMY PeXxuMi, pexxuMi o4dikyBaHHS (*) Ta MepexeBOMYy pexXuMmi
o4iKyBaHHS (*) 4OCTyMHa Ha canTi www.rowenta.com.

(*) 3anexHo Big mogaeni.

LLi iHCTpYKLii TaKOXX AOCTYNHI Ha HalLOMYy caiiTi www.rowenta.com.

1. KIRJELDUS

A - Sisse- ja valjalulitusnupp, temperatuuri ja puhumise kiiruse seaded
B - Kuivatamise ja stiliseerimise kasutamise valikunupp

C - Kuivatusotsik

D - Stiliseerimishari

E - Harjakaitse

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi
nii kasutusjuhend kui ka turvanduded.

2. TURVALISUSE NOUANDED

* Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide le
ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonna-
kaitse kohta kaivad direktiivid)

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha
vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare
osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

+ Valesti vooluvdrku thendamine vGib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai
garantii alla.

+ Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse vooluahe-
lasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei lleta 30 mA. Kiisige ndu paigaldajalt.

- Péletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja
mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvérku Gihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale, stabiilsele ja
tasasele pinnale.

+ Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva
seadusandlusega.

+ HOIATUS! Seadmel olev mahatdmmatud vanni siimbol (ISO 7010-P026 t

N/

(2011-05) tahendab, et seadet ei tohi kasutada vanni, dusinurga, kraanikausi
v8i muude vett sisaldavate anumate ldheduses.

Teistele, Euroopa maaruseid mitte jargivatele riikidele:

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiusilised ja vaimsed v8imed ning
meeled on piiratud vdi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on
neile eelnevalt seadme t66pShimadtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

+ Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvdrgust, sest
vesi vBib pdhjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

Euroopa maaruseid C € jargivatele riikidele:

+ Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast vdi vdhenenud fuusiliste, sensoorsete
vdi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud v&i koo-
litatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

+ Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema muugi-
jargsel teenindusel v&i vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

+ Arge kasutage seadet ning votke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui
seade on maha kukkunud vo6i ei té6ta korralikult.

+ Seade on varustatud kaitse slisteemiga Ulekuumenemise vastu. Kui temperatuur
tduseb liiga kdrgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaat-
selt seisma: votke Uhendust mulgijargse teenindusega.

+ Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu seks,
rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

+ Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhas-
tamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete katega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

+ Seadet ste ps list valja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimus-
tada voi s6ovitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja Ule 35°C.

GARANTIIL:

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Enne kasutamist eemaldage kaitsekate.

HARJAKAITSE:
Harja t8hususe sailitamiseks vahetage valja harjakaitse alati parast iga kasutuskorda
ja parast seadme taielikku jahtumist.

TEMPERATUUR/QHU KIIRUS (A):
Kolm kiiruse/temperatuuri seadistust
Kulma 6hu vool

HARJA POSITSIOONI VALIK

Keerake toote peal olevat nuppu, et muuta funktsiooni ja 8hu positsiooni (kuivatus,

siluv harl, ovaalne harI).

Arge vahetage reZiimi enne, kui seade on jahtunud.

PUHASTAMINE

- Seadme joudluse sailitamiseks soovitame puhastada filtrit korra kuus, kasutades
kaasas olevat vaikest harja.

- Enne filtri puhastamist tdmmake seade kindlasti vooluvdrgust valja.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(@ Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid Gmbert66tiemist véi ko-
gumist véimalda vaid materjale.

9 Viige seade kogumispunkti vai viimase puudumisel volitatud teenindus-
keskusesse, et oleks véimalik selle imbertootlemine.

Vastavalt kehtivatele C € -vastavusmargise eeskirjadele on teave viljalilitatud oleku,
ooteseisundi (*) ja vorguihendusega ooteseisundi (*) energiatarbimise kohta katte-
saadav www.rowenta.com.

(*)soltuvalt modelist.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

1. BENDRAS APRASYMAS

A - jjungimo ir iSjlungimo mygtukas, temperatdros ir dziovinimo greicio nustatymai
B - naudojimosi dZiovinimu ir formavimu parinkiklis

C - dZiovinimo antgalis

D - formavimo Sepetys

E - Sepecio apsauga

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

2. SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uZtikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy stan-
darty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos
apsaugos direktyvy...).

+» Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne leiskite
maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.

+ Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma
garantija.

+ Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine jtraukti lie-
kamosios srovés jtaisa (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA.
Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite maZzameciams vaikams nepasiekiamoje vie-
toje, ypac naudojimo metu ir kai prietaisas paliekamas atvésti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be
prieziaros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant kar3ciui atsparaus ir stabi-
laus, bei lygaus pavirSiaus.

+ TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy Salyje galiojanciy
standarty.

+ ISPEJIMAS: perbrauktas vonios simbolis (ISO 7010-P026, 2011-05) ant prietaiso @,

‘V

reiSkia, kad jo negalima naudoti Salia voniy, dusy, praustuvy ir kity talpy su
vandeniu.

Kitos 3alys, kuriose netaikomi ES reglamentai:

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, juti-
minés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinka-
mos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys
uztikrina tinkama priezidra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato nau-
dojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie neZaisty su aparatu.

+ Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo batina i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kis-
tuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net iSjungus prietaisa.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai C€:

+ §j prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amZiaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priZidrimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieZiGros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
nine priezidra.

+ Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZitrg po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti, kad nebdty pavojaus.

+ Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliotg atlikti prieZidrg po pardavimo,
jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

+ Aparate yra instaliuota karS¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavy-
zdziui, dél uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai iSsijungia: kreipkités
i centrg, jgaliotg atlikti prieZidrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant prieziaros darbus,
sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

* Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

* Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelianc¢iomis priemonémis.

* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukStesnei nei 35°C temperatarai.

GARANTIJA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. NAUDOJIMO PATARIMAI

Prie$ naudodami nuimkite apsauginj dangtelj.

SEPECIO APSAUGA:

norédami pasirtpinti Sepecio efektyvumu, kiekviena kartg panaudoje, Sepeciui visiskai

atvesus, vel uzdékite apsauginj jo dangtelj.

TEMPERATURA / ORO SRAUTO GREITIS (A):

3 greiCio / temperatdros nuostatos

Salto oro srové

SEPECIO PADETIES PASIRINKIMAS

Paspauskite mygtuka gaminio virSuje, kad pakeistuméte funkcijg ir oro padetj

(dZiovinimas, iSlyginantis Sepetys, apvalus Sepetys).

PrieS keisdami rezimga palaukite, kol prietaisas atves.

VALYMAS

- Kad prietaisas tinkamai veikty, rekomenduojama kartg per ménes;j valyti filtrg
pridedamu maZu Sepetéliu.

- PrieS valydami filtrg jsitikinkite, kad atjungéte prietaisg nuo elektros tiekimo tinklo.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
K (D Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines Zaliavas

arba perdirbti.
< Nuneskite ji i surinkimo punktg arba, jei jo néra, i centrg, kuris yra igaliotas
atlikti prieZidra, kad aparatas baty perdirbtas.

Laikantis galiojan¢iy C€ Zenklinimo taisykliy, informacija apie isjungties, budéjimo
veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*) energijos suvartojimg pateikiama
www.rowenta.com arba (*).

(*)priklausomai nuo modelio.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. APRAKSTS

Pirms izmanto$anas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukciju un arT droSibas noradijumus.

A - leslég3anas un izslégSanas poga, temperatdras un gaisa plismas atruma
iestatfjumi

B - Zavésanas un ieveido$anas re7ima atlases slédzis
C- Zavésanas uzgalis

D - IeveidoSanas suka

E- Sukas aizsargs

2. DROSIBAS NORADIJUMI

* Jasu dro8ibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprie-
guma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

* IzmantoSanas laika aparata piederumi klst |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar
adu.

Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata

dalam.

* Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriequms atbilst jasu aparata parametriem.

* jebkura nepareiza pieslégSana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus ga-
rantija nesedz.

+ Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit palie-
ko3as stravas ierici (RCD), kuras palieko3as darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paltdziet
uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo Tpasi tas lie-
toSanas un atdzesé3anas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota baro3anas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar
paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

* lerices uzstadisana un izmanto3ana javeic saskana ar jasu valstT spéka esoSajiem
standartiem.

+ BRIDINAJUMS! Parsvitrotas vannas simbols (ISO 7010-P026 (2011-05)) uz ierices
nozimé to, ka So ierici nedrikst izmantot vannas, dusas, baseina vai citu Gdeni @:’
saturoSu tvertnu tuvuma.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti:

+ 80 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sen-
soras vai garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu droSibu atbildiga persona ierices izman-
toSanas laika Sis personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izman-
toSanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

+Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas, jo tdens
tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas dro3ibas standarti C €

+ So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ka ar tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu dro3ibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka 3o ierici droSi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici
nedrikst spéléties, ka arT bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

+ JabaroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalpo3anas servisam vai
personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iesp&jamam briesmam.

* Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir nokritusis
zemeé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

* Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. ParkarSanas gadijuma (kas no-
tikusi, pieméram, aizmugures rezgda aizséréSanas dél) sazinieties ar tehniskas ap-
kopes centru.

* Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma,
tiklidz JGs esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

* Nemérciet 0denT vai ne lieciet zem tekoSa Gdens pat tiriSanas noldka.

* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdak3as.

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem [idzekliem.

* Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profe-
sionalos noldkos. Nepareizas izmantoSanas gadijuma garantija klGst par nederigu un
spéka neesosu.

3. IZMANTOSANAS PADOMI

Pirms lietoSanas, l0dzu, nonemiet aizsargvacinu.

SUKAS AIZSARDZIBA.
Lai saglabatu sukas efektivitati, vienmér nomainiet sukas aizsargu péc katras
lietoSanas reizes un péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi.

TEMPERATURA/GAISA PLUSMAS ATRUMS (A):
3 atruma/temperatdras iestatijumi
Auksta gaisa pldsma

SUKAS POZICIJAS IZVELE

Pagrieziet pogu ierices augSpusé, lai mainitu funkciju un gaisa plismas poziciju

(Zaveésana, izlidzinasanas suka, ovala suka).

Nemainiet rezZimus, kamér ierice nav atdzisusi.

TIRISANA

- Lai saglabatu ierices veiktspé&ju, ieteicams reizi ménesT tirit filtru, izmantojot
komplektacija ieklauto mazo birsti.

- Pirms filtra tiriSanas noteikti atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA
K (@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai

otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savak$anas punkta vai autorizéta servisa
centra, lai nodroSinatu tas parstradi.

Saskana ar spéka eso3ajiem C€ marké&juma noteikumiem informacija par energijas
patérinu izslégta rezZima, gaidstaves rezima (*) un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir
pieejama www.rowenta.com.

(*)atkariba no modela.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu majas lapa www.rowenta.com.

1. OPIS OGOLNY

A - Przycisk wigczania/wytaczania, ustawienia temperatury i predkosci nadmuchu
B - Przetacznik trybu suszenia/modelowania

C- Dysza

D - Szczotka do modelowania

E - Ostona szczotki

Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

* Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujgcych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektro-
magnetycznej, normy srodowiskowe ...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kon-
taktu ze skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

* Sprawd?, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.

+ Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowa¢ nieodwracalne szkody, ktére
nie sg pokryte gwarancja.

+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience za pomoca wy-
tacznika réznicowopradowego o czutosci nie wigkszej niz 30 mA. O doktadne wskazéwki
nalezy zwrdcic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegdlnie
podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podigczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na sta-
bilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

+ Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami obowiagzujagcymi w
Twoim kraju.

* OSTRZEZENIE: Symbol przekreslonej wanny (SO 7010-P026 (2011-05) na @)
urzadzeniu oznacza, ze nie mozna go uzywa¢ w poblizu wanien, prysznicéw, E}
umywalek i innych zbiornikéw zawierajgcych wode.

Dotyczy innych krajow nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim:

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielila im wcze$niej wskazédwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o odtgczeniu go od
Zrédta zasilania. Ze wzgledu na blisko$¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet
jezeli urzadzenie jest wytaczone.

Dotyczy krajéw podlegajacych rozporzadzeniom europejskim C €

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajgce stosownego
doswiadczenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotycza-
cych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia
do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Punktem Serwisowym, gdy
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

* Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania
(spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytgczy sie
automatycznie. Zglos$ sie do centrum obslugi serwisowe;j.

+ Urzadzenie powinno by¢ odfgczane od Zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

+ Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod biezacg wode, nawet w
celu jego umycia.

* Nie trzymaj urzgdzenia mokrymi rekoma.

+ Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.

+ Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujgcych lub powodujgcych korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢
stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku niewtas-
ciwego uzytkowania urzadzenia.

3. ZALECENIA UZYTKOWANIA

Przed uzyciem nalezy zdjg¢ pokrywe ochronna.

OCHRONA SZCZOTKI:

Aby zachowac wydajnos¢ szczotki, nalezy po kazdym uzyciu, gdy urzadzenie ostygnie,
zawsze zaktadac jego ostone.

TEMPERATURA/PREDKOSC WYPLYWU POWIETRZA (A):

3 predkosci / ustawienia temperatury
Strumien zimnego powietrza

WYBOR POZYCJI SZCZOTKI

Obrdé¢ przycisk na goérze produktu, aby zmienic funkcje i potozenie wylotu powietrza

(suszenie, szczotka wygtadzajaca, szczotka owalna).

Nie zmieniaj trybdw przed wystygnieciem urzadzenia.

CZYSZCZENIE

- Aby zachowa¢ dobrg wydajnos¢ urzadzenia, zaleca sie czyszczenie filtra raz w
miesigcu za pomocg dotaczonej matej szczoteczki.

- Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra odtacz urzadzenie od pradu.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.
K (® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie
nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europe-
jska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrze$nia 2015 r. «O zuzytym sprze-
cie elektrycznym i elektronicznym» (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekre$lonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego
sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtas-
ciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi oznakowania C€ informacje
0 zuzyciu energii w trybie wytgczenia, czuwania (*) i czuwania przy podtaczeniu do
sieci (*) sq dostepne w www.rowenta.com lub (*).

(*)w zaleznosci od modelu.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacitko zap./vyp., nastaveni teploty a rychlosti foukani
B - Voli¢ suSeni/stylingu

C - VysouSeci hubice

D - Stylingovy kartac

E - Kryt kartace

Prectéte si pozorné navod k pouZiti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouZzijete.

2. BEZPECNOSTNI RADY

+V zajmu vasi bezpelnosti je tento pfistroj ve shodé s pouZitelnymi normami a

predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim

+ Béhem pouzivani je pfisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s
pokoZkou. Dbejte, aby se elektrické napajeni a $rilira nikdy nedotykaly horkych ¢asti

* Pfesvédcte se, zda napéti ve vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho pfis-
troje.
na které se nevztahuje zaruka.

*V zéjmu ochrany dale doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k napéjeni kou-
nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem pouzivani

- Nikdy nenechévejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu energie.

- Pristroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny

+ Instalace vaSeho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

* VAROVANI: Symbol pFekfizené vany (ISO 7010-P026 (2011-05) na pfistroji @’
jinych nadob s vodou. E:

V pripadé zemi nepodléhajicich evropskym predpisim:
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zku3e-
nosti nebo znalosti, pokud na né nedohliZi osoba odpovédné za jejich bezpecnost.

* Pouzivate-li spotrebic v koupelné, po pouZiti jej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody predstavuje nebezpedi i v pfipadé, Ze je spotfebic vypnuty.

+ Tento spotrebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a
bice a chapou rizika, k nimz mlZe dojit. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

u vyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svéfte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

- pfistroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje
zanesenim vystupové mrizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na autori-
zovanou zarucni a pozéruéni opravnu.

- pred jeho ¢iSténim a ddrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

* Pfistroj nepouZzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel

+ Pfistroj neponofuijte do vody (ani pfi jeho cisténi)

* Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mize byt horké.

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

+ K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostiedky, které mohou zplsobit korozi.

prostredi...).
pfistroje.

* P¥i jakémkoli chybném pfipojeni k siti miZe dojit k nevratnému poskozeni pfistroje,
pelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominéinim zbytkovym provoznim proudem nizsim
a ochlazovani.
povrch.
znamena, Ze tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo

+ Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZzivaly osoby (vEetné déti) jejichz fyzické,
Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehrdly.

Pro zem& podléhajici evropskym predpisiim CE€:
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotfe-

*V pfipadé, Ze je napajeci Siilira poskozend, nechte ji z bezpe¢nostnich ddvodd vymeénit

« Pfistroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

* Tento pristroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehréti (zptsobeného napt.

* PFistroj musi byt odpojen:

- a jakmile jste jej prestali pouZlvat.

* Pfistroj nedrzte vihkyma rukama.

* Pfi odpojovani ze sité netahejte za privodni Sidru, ale za zastrcku

* PFistroj nepouzivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vy33ich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domécnosti. PFistroj neni urcen k
pouzivani v komer¢nich provozech. V pfipadé nesprdvného poufziti pfistroje zanika
zéruka.

3. RADY OHLEDNE POUZIVANI

PFed pouzitim sejméte ochranny kryt.

OCHRANA KARTACE:

Aby vam kartac i nadale dobre slouZil, po kazdém pouZiti (a po Uplném vychladnuti
pristroje) vyménite jeho ochranu.

TEPLOTA / RYCHLOST VZDUCHU (A):

3 nastaveni rychlosti/teploty
Okamzity studeny vzduch

VYBER POLOHY KARTACE

otocenim tlacitka na horni strané vyrobku zménite funkci a proudéni vzduchu (suseni,

uhlazujici kartac, ovalny kartac).

Pfed zménou rezimu vzdy vyckejte, aZ pFistroj vychladne.

CISTENI

- Abyste zachovali vykon zafizeni, doporucujeme jednou za mésic vycistit filtr pomoci
prilozeného kartacku.

- Pred cisténim filtru se ujistéte, Ze jste zaFizeni vypojili z elektrické zasuvky.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDT!
K@ Vés pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo

recyklovat.
< Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stie-
disku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zptsobem.

V souladu s platnymi pFedpisy o oznaceni C € jsou k dispozici informace o spotfebé energie ve
vypnutém stavu, pohotovostnim rezimu (*) a pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni na sit (*) na
www.rowenta.com.

(*)v zavislosti na modelu.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na naSich strankach www.rowenta.com

s

1. OBECNY POPIS

A - Hlavny vypina¢, nastavenie teploty a rychlosti fukania
B - Voli¢ suSenia a tvarovania

C - SuSiaca dyza

D - Tvarovacia kefa

E - Kryt kefy

Precitajte si pozorne navod na pouZzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Pre VaSu bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom (smer-
niciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

+ Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohreje. Dbajte na to, aby sa pristroj ne-
dostal do kontaktu s pokoZzkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotykal
teplych Casti pristroja.

+ Skontrolujte, ¢i napatie vaSej elektrickej inStalacie zodpoveda napatiu vasho
pristroja.

+ Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nenavratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

+ Ako dodatocnl ochranu vam odporuc¢ame inStalovat do elektrickej siete napajajucej
kapeltiu zvySkové pridové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvySkovy prevadzkovy prid na
maximalne 30 mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah malych deti, najma pocas
pouzivania a chladnutia.

- Ked je spotrebi¢ pripojeny k zdroju napajania, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

- Spotrebi¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny a sta-
bilny rovny povrch.

+ InStalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s normami platnymi vo
vasom State.

* VAROVANIE: Symbol preciarknutej vane (ISO 7010-P026 (2011-05) na pristroji
znamena, Ze tento pristroj nepouzivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo @
inych nadob s vodou.

Pre krajiny nepodliehajtice eurépskym nariadeniam:

* Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd,
zmyslovu alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré su bez skisenosti a zna-

losti, pokial nie su pod dohladom alebo neboli indtruované o bezpec¢nom pouziti

spotrebica a chdpu mozné rizikd, ku ktorym moze dojst. Je vhodné dohliadat na deti,
aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

+ Ked'zariadenie pouZivate v kupelni, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost’

vody predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariadenie vypnuté. Deti sa s tymto pristrojom
nesmu hrat.

Pre krajiny podliehajiice eurépskym nariadeniam C€:

+ Toto zariadenie moZe byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak si pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpetnym
pouZitim tohto zariadenia a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelskd tdrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zékaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Pristroj nepouZivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj
spadol, ak normalne nefunguje.

+ Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpe¢nostnym systémom. V pripade prehriatia
(spésobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obrétte sa na zakaznicky servis.

+ Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a Udrzbou, v pripade, Ze
ddjde k prevadzkovym porucham a ked’ ste ho prestali pouZivat.

+ Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel.

* Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

+ Nechytajte ho vlhkymi rukami.

* Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

+ Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

* Nepouzivajte elektrickd predlZovaciu Snuru.

+ Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

* NepouZzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila nad
35°C.

ZARUKA

Tento pristroj je ureny na bezné domace poufZitie.
NemoZe sa pouZzivat na profesionalne Ucely.
V pripade, Ze sa pristroj nespravne poziva, zaruka straca platnost.

3. RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

Pred pouZitim odstrante ochranny kryt.

OCHRANA KEFY:

Aby ste zachovali G€innost kefy, vzdy po kazdom poufziti a po Uplnom vychladnuti

zariadenia vymente ochranny kryt kefy.

TEPLOTA/RYCHLOST VZDUCHU (A):

3 nastavenia rychlosti/teploty

Silny prud studeného vzduchu

VYBER POLOHY KEFY

Otacanim tlacidla na hornej strane vyrobku mézete zmenit funkciu a smerovanie

vzduchu (suSenie, vyhladzovacia kefa, ovalna kefa).

Nemente rezimy bez toho, aby ste pockali, kym zariadenie vychladne.

CISTENIE

- Na zachovanie vykonu zariadenia sa odporuca Cistit filter raz za mesiac pomocou
malej kefky, ktorad je sticastou dodavky.

- Pred Cistenim filtra sa uistite, Ze ste zariadenie odpojili od elektrickej zasuvky.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E (D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych ma-

teridlov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak auto-
rizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Vstlade s platnymi predpismi o C € oznageni st informdcie o spotrebe energie vo vypnutom
reZime, pohotovostnom reZime (*) a pohotovostnom reZime pri pripojeni na siet (*) k dispozi-
cii na www.rowenta.com alebo (*).

(*)v z&vislosti od modelu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

1]

1. ALTALANOS LEIRAS

A - Be-/kikapcsolé gomb, hémérséklet és fuvasi sebesség
B - Széritads/formazas Gzemmdd-valaszto

C - Szarité fuvdka

D - Formazdkefe

E- Kefevédd

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati
Utmutatdt és a biztonsagi elbirasokat.

2. BIZTONSAGI EL6IRASOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és
szabdlyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitésra, kornyezetvé-
delemre stb. vonatkozé iranyelvek).

* Hasznélat soran a készllék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a borrel valé érintke-
zést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel nem érintkezik a készilék
meleg részeivel.

+ Ellen6rizze, hogy elektromos hal6zatanak feszultsége megegyezik a készllék
tapfesziltségével.

* Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia
nem fedez.

+ Afokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be flirddszobajaba 30 mA-t
meg nem haladé RCD &ramkort. Tovabbi informaciéért forduljon villanyszereldhoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektdl, elsésorban hasznalat és
leh(lés kézben.

- Miutan a készuléket az aramellatashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja feligyelet
nélkal.

- A készuléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és h6allé, stabil fellletre.

+ Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban
hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELMEZTETES: Az athdzott kdd szimbélum (ISO 7010-P026 (2011-05)) a »
készuléken azt jelenti, hogy nem hasznalja a készUléket firdékadak, zuhany- @’
z6k, mosddkagylok vagy egyéb, vizet tartalmazé tartalyok kézelében.

Az Eurépai Uni6 szabdlyozasa ala nem tartozé orszagoknak:

+ Tilos a késziilék hasznalata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan szemé-
lyeknek, akik nem rendelkeznek a készllék hasznélatéra vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akikre egy, a bitonsagukért
felel6s személy feliigyel, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a készllék
hasznalatara vonatkozé utasitasokat. Gyermekek ne jatszanak a készulékkel.

* Ha a készulléket fiirdészobaban hasznalja, hasznélat utan hizza ki, mivel a viz kdzelsége
még akkor is veszélyt jelent, ha a készilék ki van kapcsolva.

Az Eurépai Unié szabalyozasa ala tartozé orszagok esetében C €

* A készuléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és tudas nélkili személyek csak felugye-
let mellett, illetve akkor hasznalhatjék, ha utmutatést kaptak a készilék biztonsagos
hasznélatardl és megismerték a vellk jaré veszélyeket. Gyermekek soha ne jatssznak
a készulékkel. Gyermekek felligyelet nélkil soha ne végezzenek tisztitast vagy karban-
tartast a készlléken!

+ Abban az esetben, ha a tapkabel megséril, ezt a gyarténak, az ugyfélszolgélat alkal-
mazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségl szakembernek kell kicserélnie, a balesetek
elkertilése érdekében.

+ A kovetkezd esetekben ne hasznélja a készlléket, és vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizkdzponttal: ha a késziilék leesett és hibdsan mukodik.

+ Akészulék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén (példaul a hatsé
racs eldugulasa kovetkeztében) a készulék automatikusan kikapcsol: forduljon a
szervizk6zponthoz.

* Huzza ki a készlléket az elektromos halozatbdl a kovetkezd esetekben: tisztitds és
karbantartas el6tt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznélja a készuléket, ha a tdpkabel megsérdlt.

» Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

*Ne a boritasénal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyudjanal fogva nydljon a
készllékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugénél fogva htizza ki a készuléket.

+ Ne hasznéljon elektromos hosszabbitét.

+ Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatésu termékekkel.

+ Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti hdmérsékleteken.

GARANCIA

A készUllék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhat6 professzionalis
célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel hasznélat esetén.

3. HASZNALATI TANACSOK

Hasznalat el6tt tavolitsa el a véddburkolatot.

KEFEVEDELEM:

A kefe hatékonysaganak megdrzése érdekében minden haszndlat utan és a készilék

teljes leh(ilése utan helyezze fel a kefevédét.

HOMERSEKLET/LAGARAM (A):

3 sebesség-/hémérséklet beallitas

Hideg levegd

KEFE ALLASANAK KIVALASZTASA

A funkcid és a légdram mdédositdsahoz forditsa el a készilék tetején talalhaté gombot

(szaritas, simitokefe, ovalis kefe).

Csak akkor valtson tizemmaédot, ha a készilék lehdilt.

TISZTITAS

- A készllék teljesitményének megdrzéséhez javasoljuk, hogy havonta egyszer
tisztitsa meg a sz(ir6t a mellékelt kefével.

- A szUrd tisztitasa el6tt hizza ki a késziléket a hédldzati aljzatbdl.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ A2 On késziiléke szdmos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

<2 A megfelelé kezelés végett, készilékét adja le egy gyUijtéhelyen vagy,
ennek hianyaban, egy hivatalos szervizkézpontban.

A hatélyos C€-jeldlési eléirasoknak megfeleléen a kikapcsolt izemmddra, készenléti
lzemmadra (*) és a halézati készenléti (*) energiafogyasztasra vonatkozd informaciok
www.rowenta.com rendszeren érhetdk el.

(*)modelltél fuggden.

Ezen Gtmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

1. ONMNCAHUE

A- 6yToH On/off (Bkn./u3kn.), HacCTPOKM Ha TemnepaTypata W CKOpPOCTTa Ha
Bb3/yLLUHMS NOTOK

B - cenekTop 3a n3nonssaHe 3a UscyllaBaHe 1 CTUAK3MPaHe

C - HakpaWHUK 3a u3cyLlaBaHe

D - yeTka 3a cTunu3MpaHe

E- npegnasnTen Ha YeTkaTa

Mpeay ynotpeba npoyeTeTe BHUMETETHO
MHCTPYKUMsTa 3a non3BaHe, KakTo 1 yka 3aHusTa 3a 6e3onacHocr.

2. MPEMOPBKW 38 BE3SOMACHOCT

* 3a BalaTa 6€30MacHOCT TO3W ypen, CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha AeicTBaLlaTa
HopMaTVBHa ypeaba (HrckoBonroBa AVpeKTrBa, [JVpeKTBa 3a eneKTpoMarHuTHa
CbBMecCTUMOCT, [IMpeKTMBa 3a Ona3BaHe Ha OKOSIHATa cpefa 1 ap.).

+ MpucTaBkMTe Ha ypena ce HarpsiBaT CWUSTHO MO Bpeme Ha paboTa. V36sreaiiTe
KOHTaKT C KOXaTa. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMaT kaben He ce onupa Lo ropeLuuTe
4acTu Ha ypega.

+ [poBepeTe ganu 3axpaHBaHETO Ha ypeda OTrOBOPS Ha efekTpuyeckata BU Mpexa.

HenpasunHoTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NpPUYMHU HeobpaTMu NOBPeAM, KOMTO He ce

MOKPVBAT OT rapaHuusTa.

* 33 JOMbIHMTENHA 3alUMTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO 3a AndepeHunanHa 3awumTa
(Y[3), KoeTo 1Ma HOMUHaneH ocTaTbyeH TOK, HeHaaBuLwaBall 30 mA, ce npenopbyBsa
Npu eneKkTpo3axpaHBaHe Ha 6aHsATa. OHCYNTHpaiiTe Ce TEXHNK.

- OnacHoCT OoT mM3rapsiHe. JpbXTe ypefda fanedy oT gela, ocobeHo no Bpeme Ha
ynotpeba v [OKaTO ce oxnaau.

- Hukora He ocTaBsifiTe ypeaa 6e3 Haf3op KoraTo e BK/TI0YEH B eNleKTpo3axpaHBaHeTo.

- BuHaru noctaBsiiTe ypeaa CbC CTOMKaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy OrHeynopHa,
cTabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

* I HcTanupaHero Ha ypeaa 1 13noni3BaHeTo My TpsibBa fa OTroBapsAT Ha JeiicTBallmTe
CTaHOapTV BbB BallaTa AbpXasa.

+ MPEAYNPEXOEHWE: CumBonbT 3aapackaHa BaHa (ISO 7010-P026 (2011-05) Ha b
ypefia o3HavaBa TO3M ype[ fia He Ce U3non3Ba B 6/1M30CT A0 BaHU, AyLUOBE, @)
MWBKW MAW APYrU CbAOBE CbAbPXaLLy BoAa.

3a Apyruv cTpaHu, KOMTO He ca npeaMeT Ha perynauuute Ha EC:

* YpenbT He e NpefBuAeH Aa ObAe U3non3BaH oT LA (BKIIOYUTENHO OT Aelal, Ynmro
U3NYECKM, CETUBHU WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY Ca orpaHuyeHu, unu nuua 6es
OMUT 1 3HaHUS OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT nuue Habnoaasa
1 JaBa npeaBapuTeNHN yKa3aH/s OTHOCHO MON3BaHero Ha ypepa. Harnexpanre
flelarta, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeda.

+ KoraTo ypenbT ce 13non3Ba B 6aHsi, U3KII0YeTe ro 0T KOHTaKTa Ha eneKkTpuyeckaTa Mpexa
cnep ynotpeba, Tbil KaTo 6AKN30CTTa € BoAa NpeAcTaBnsBa pUcK, AOPU ako CaMUsT ypeq,
€ U3K/TIoYeH oT byToHa.

3a cTpaHu, KOUTO ce NpeaMmeT Ha perynauuute Ha ECCE:

+ To3u ypeqd MoXe Aia Ce 13M0M3Ba OT Aelia Haj, 8 roANHN 1 LA C OrpaHnyeHn Gusnyecky,
CETUBHMW WAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, UK N 6e3 onnT 1 3HaHKS, ako ca NoCcTaBeHu
nof HabntogeHne nnu 6bAAT MHCTPYKTPaHK 3a Be3onacHata My ynoTtpeba, 1 pasbupat
onacHoctuTe. C ypepa He TpsibBa Aa v Mrpasit Aeua. [la He ce M3BbPLUBA NOYMCTBAHE 1
nofpbXKa OT AeLia, ocTaBeHun 6e3 Haf3op.

+ AKo 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpefeH, 3aaa N3berHeTe BCSIKakBY PUCKOBE, TOM TpsbBaaa
6bae CMeHeH OT NPOW3BOAUTENS, OT CePBI3a 3a rapaHLIMOHHO 06Cy)KBaHe UK OT LA
CbC CXOAHa KBanndukaums.

+ He u3nonssaiiTe ypena v ce CBbpxeTe ¢ 0A06peH CepBU3eH LIeHTBbP, B Cllyyaii Ye
ypenbT e nafan unm He paboT HopmasHo.

* YpenbT npuTexasa CUCTeMa 3a 3aliuTa OT nperpssaHe. B cnyyail Ha nperpsisaHe,
[b/KALLLO Ce HanprMep Ha 3aMbpcsiBaHe Ha 3a4HaTa peLUeTka, ypeabT aBroMaTuyHoO
Ce V3K/I0YBa: 06bPHeTe ce KbM CepBU3 33 rapaHLMOHHO 06CITyXKBaHe.

* YpenbT TpsabBa fa Obe U3KIIoYeH OT 3aXpaHBaHero: npeau NoYnNCcTBaHe 1 BCIKaKBU
nonpaskn/noAapbXKa, MpU HenpasunHa paboTa, BeaHara cnep, KaTo NpUKIoYuTe
paborTa c Hero.

+ He usnonsBaiite ypena, ako kabenbT e noBpeneH

+ He noTansiite n He MuiiTe C BOAA AOPW NPU NMOYNCTBAHE.

* He xBaLLaiTe C MOKpY pblLie.

+ He xBalLlaiTe 3a Kopryca, KOMTO Ce HarpsiBa, a 3a ApbXKaTa.

* He abpnaiite 3axpaHBaLLua Kaben, a Luencena, 3a fia ro U3kounTe oT Mpexarta.

+ He n3nonsgaiite yabmxumten.

+ He u3nonseaiite abpasnBHY UK KOPO3UBHY NpenapaTti 3a MOYNCTBaHE.

* He nsnonssanTe npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C v no-ercoka ot 35°C.

FAPAHLUMNA

To3u ypen e npefHa3HayeH camo 3a famallHa ynotpeba. He e npeaHasHaueH 3a
npodecnoHanHu Lenu. FapaHumsta ce o6escunsa npy HempasuaHa ynotpe6a.

3. CbBETWU 34 NMNOJI3BAHE
Monsi, oTCTpaHeTe 3aLMTHUA Kanak npeay ynoTpe6a.

SALLNTA HA YETKATA:
3a fa noagbpxaTte ebeKTUBHOCTTA Ha YeTKaTa, CMeHsTe NpUCTaBKaTa 3a 3aluTa
Ha YeTKaTa cfleq, BCsika ynoTtpeba 1 cries, KaTo YCTPOCTBOTO Ce € OXIaANI0 HambIIHO.

TEMNEPATYPA/CKOPOCT HA Bb3AYLLUHNA NOTOK (A):
3 HaCTpOWKM 3a CKOpoCT/Temnepatypa
CTpysi CTyAeH Bb3ayX

N3B60P HA NO3nLUNSA HA YETKATA

3aBbpTeTe HyTOHA BbPXY rOPHaTa YacT Ha NPOAYKTa, 3a fia MPOMeHNTe GYHKLMATA 1
no3uLMsTa 3a Bb3AyLLEeH NOTOK (CyLUeHe, YeTKa 3a CpecBaHe, OBasHa YeTKa).

He cmeHsiiiTe pexumunTe, 6€3 Aa CTe U34aKanm ycTporNcTBOTO Aa Ce OXNaau.

MOYUCTBAHE

- 3a Aa 3anasuTte paboTHUTE XapaKTEPUCTIKIN Ha YCTPOWMCTBOTO CW, Ce NpenopbyBa
fa nouymcteate GUNTbpa BEAHBX MeCeYHO C MOMOLLTa Ha NpefocTaBeHaTa
Manka yeTka.

- YBepeTe ce, Ye CTe U3KIOUMAN YCTPONCTBOTO CM OT KOHTAKTa, Npeaun Aa noyncTuTe
duntbpa.

JAA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPE[LA!

(D Ypenbt e n3paboTeH OT pasNUYHU MaTepuanu, KOWTO MoraTt fa ce
npefagat Ha BTOPVUYHY CypOBUHM UK [1a Ce PELMKIMPAT.

2 MMpegaiite ro B cneunaneH LUEHTbP WKW, ako HAMA TakbB, B 0406peH
cepBu3, 3a fa 6bae npepaboTeH.

B cboTBeTCTBME C AeiicTBawmTe pasnopeabu 3a mapkuposka C€, nHdopmaunsTa 3a
U3KITIOYEH PEXMM, PEXMM Ha FOTOBHOCT (*) 1 MPEXOBO NoTpebeHNe Ha eHeprus B pexunm
Ha roToBHOCT (*) e HaNMYHa Ha Www.rowenta.com.

(*)B 3aBMCMMOCT OT Mogena.

Te3n MHCTpYKLMM MoraT aa 6baaT HaMepeHu CbLLOo U Ha Hawms yebcalT
www.rowenta.com

1. PREZENTARE GENERALA

A - Buton de pornire/oprire, setari pentru temperatura si viteza flux de aer
B - Buton utilizare uscare/coafare

C- Cap de uscare

D - Perie de coafare

E - Protectie perie

fainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul
de utilizare cat si recomandarile de securitate.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si regle-
mentdrilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compati-
bilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

* Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul
cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu partile calde ale
aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a
aparatului dumneavoastra.

« Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care
nu sunt acoperite prin garantie.

* Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezi-
dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici, in special in timpul
utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l lasati niciodatd nesupra-
vegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca exista, pe o suprafata
pland, stabila si rezistenta la caldura.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vi-
goare din tara dumneavoastra.

+ Simbolul cazii de baie tdiata (ISO 7010-P026 (2011-05) de pe aparat reprezinta
interdictia de a utiliza acest aparat in apropierea cazilor de baie, a dusurilor, a @’
bazinelor sau a altor surse ce contin apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementatiei UE:

* Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane fara experienta sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul
in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabild de sigu-
ranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
cu privire la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru
ava asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

+ Dacé folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece contactul cu apa
reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit...

Pentru tari supuse reglementatiei UE C€:

+ Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta minima de 8 ani si de persoanele cu
supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului in sigurantd si daca inteleg
riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa rea-
lizeze curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de producator de ser-
viciul post-vanzare al acestuia sau de cétre persoane cu o calificare similara pentru evitarea
unui pericol.

* Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul dumneavoastra a cdzut, daca acesta nu functioneaza normal.

* Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantd termici. in caz de supraincilzire
(datorata de exemplu infundarii grilajului din spatele aparatului), aparatul se va opri
automat: contactati serviciul post-vanzare.

+ Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte operatiunile de curatare si intretinere, in caz
de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizat aparatul in cazul in care cablul este deteriorat!

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, trageti de stecher.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu
poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea
n cazul unei utilizari incorecte.

3. RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Scoateti capacul de protectie inainte de utilizare.

PROTECTIE PERIE:
Pentru a mentine eficienta periei, puneti intotdeauna la loc protectia periei dupa
fiecare utilizare si dupa ce dispozitivul s-a racit complet.

TEMPERATURA/VITEZA AER (A):
3 setari de vitezd/temperatura
Jet de aer rece

SELECTAREA POZITIEI PERIEI

Rotiti butonul de pe partea superioara a produsului pentru a schimba functia si pozitia

aerului (uscare, perie de netezire, perie ovald).

Nu schimbati modurile fara a astepta racirea dispozitivului.

CURATARE

- Pentru a mentine performantele dispozitivului, se recomanda sa curatati filtrul o
data pe luna cu ajutorul periei mici furnizate.

- Asigurati-va ca ati deconectat dispozitivul de la priza inainte de a curata filtrul.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.

< Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de
service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

in conformitate cu reglementarile de marcaj C€ in vigoare, informatiile despre modul
oprit, modul standby (*) si consumul de energie standby in retea (*) sunt disponibile pe
Www.rowenta.com sau (*).

(*)in functie de model.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1. SPLOSNI OPIS

A - Gumb za vklop/izklop, nastavitve temperatre in pihanja
B - Izbirnik za susenje/oblikovanje

C- Soba za sugenje

D - Krtaca za oblikovanje

E- Scitnik za krtaco

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

2. VARNOSTNI NASVETI

+ Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpi-
som (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZzljivost, okolje ...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da
napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vaSe elektri¢ne napeljave ustreza napetosti naprave.

* Napacna prikljucitev na omreZje lahko povzroci nepopravljiva Skodo, ki ni vklju¢ena
Vv garancijo.

+V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne presega 30 mA,
za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med

uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektri¢no omreZje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

- Napravo s pomogjo stojala (Ce je priloZzeno) vedno poloZite na trdno ravno podlago,
ki je odporna na vrocino.

+ Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

+ OPOZORILO: precrtani simbol kopalne kadi (ISO 7010-P026 (2011-05)) na
napravi pomeni, da te naprave ne smete uporabljati v blizini kopalnih kadi, @
tudev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Za drzave, kjer ne veljajo predpisi EU:

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci)
z zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskr-
beti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

+ Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljuite, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, kadar je naprava izklju¢ena.

Za drzave, kjer veljajo predpisi EU C€:

+ Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve€ in osebe z zmanj3animi fizi¢nimi, sen-
zornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci
biti prisotni.

« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢nega udara
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaSeeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

* Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru pregretja (zaradi za-
maSitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni
servis.

* Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem, v
primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

* Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poSkodovan.

* Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri €iS¢enju.

* Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZzite je za ohiSje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

* Ne izkljudita je tako, da povleCete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Na uporabljajte elektritnega podaljska.

* Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.
* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in vi$ja od 35°C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABNI NASVETI

Pred prvo uporabo odstranite zas¢itni pokrov.

ZASCITA KRTACE:
Da bi ohranili u€inkovitost krtace, po vsaki uporabi in ko se naprava popolnoma
ohladi, vedno ponovno namestite zascito za krtaco.

TEMPERATURA/HITROST ZRAKA (A):
3 nastavitve hitrosti/temperature
Hlajenje s hladnim zrakom

I1ZBIRA NACINA KRTACE

Obrnite gumb na vrhu izdelka, da spremenite funkcijo in nacin zraka (susenje,
glajenje, ovalna oblika krtaca).

Nacina ne spreminjajte dokler se naprava dokon¢no ne ohladi.

CISCENJE

- Da bi ohranili u¢inkovitost naprave, je priporocljivo, da filter enkrat na mesec ocistite
z majhno krtacko, ki je priloZzena napravi.

- Pred ¢iS€enjem filtra se prepricajte, da ste napravo izkljucili iz elektri¢ne vticnice.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
K (® Va3a naprava vsebuje tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v poobla3¢en servisni center,
2 kjer jo bodo ustrezno predelali.

V skladu z veljavnimi predpisi o0 oznacevanju C € so informacije o porabi energije v stanju
izkljuCenosti, stanju pripravljenosti (*) in omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na
www.rowenta.com ali (¥).

(*)odvisno od modela.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

1. OPIS

A - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, podesavanja temperature i brzina duvanja
B - Odabir funkcije susenja/stilizovanja

C - Usmerivac susenja

D - Cetka za stilizovanje

E - Stitnik Cetke

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

+ U cilju VaSe bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i propisima (Direktiva o
najniZzem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

* Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vrudi i zato izbegavajte kontakt sa
koZom. Vodite rac¢una da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im
delovima aparata.

* Proverite da li napon Vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg aparata.

+ Svaka greska kod prikljucivanja moZe da izazove nepovratna oStecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

+ Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) €ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od
30 mA. Pitajte elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno tokom
upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat prikljucen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa
propisima koji vaze u vasoj zemlji.

* UPOZORENJE! Simbol precrtane kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) na @)
uredaju znadi da ovaj uredaj ne sme da se upotrebljava u blizini kada za ku- &
panje, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podleZu propisima Evropske unije:

* Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao ni lica koja ne
poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati samo u prisutstvu osobe zaduZene za
njihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno
nadzirati da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podleZu propisima Evropske unije C€:

+ Aparat mogu da koriste deca sa navr3enih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i
lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

* Ako je kabl aparata oStecen, da bi se izbegla opasnost, treba da ga zameni ovlaS¢eni servi-
ser, proizvodac ili kvalifikovana osoba.

+ Aparat ne koristite i odnesite u ovlad¢eni servis ako je pao i ako ne funkcioniSe pro-
pisno.

* Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog,
na primer, zapu3enja zadnje reSetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite
se ovlas¢enom servisu.

+ Aparat mora da bude isklju€en iz mreZe: pre €iSenja i odrZzavanja, u slucaju neispra-
vnog funkcionisanja, nakon koriS¢enja.

* Ne koristite ako je kabl o3tecen.

+ Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢iS¢enja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drZite za kudciste, koje je vruce, ve¢ za rucku aparata.

* Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, vec¢ utikaca.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

* Ne Cistite grubim abrazivnim sredstvima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moZe da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Skinite zastitni poklopac pre upotrebe.

ZASTITA CETKE:
da biste odrzali efikasnost Cetke, uvek vratite zastitu Cetke nakon svake upotrebe i
nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

TEMPERATURA / BRZINA VAZDUHA (A):
3 brzine/pode3avanje temperature
Udar hladnog vazduha

1ZBOR POLOZAJA CETKE

Okrenite dugme na vrhu proizvoda da biste promenili funkciju i poloZaj vazduha

(suSenje, Cetka za zagladivanje, ovalna Cetka).

Ne menjajte reZime rada bez Cekanja da se uredaj ohladi.

CISCENJE

- Da bi uredaj zadrzao svoje performanse, preporucujemo da jednom mesecno
ocistite filter sa priloZzenom malom ¢etkom.

- Pre €iS¢enja filtera, obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE !

(@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

U skladu sa vazecim propisima o ozna¢avanju C €, informacije o isklju¢enom rezimu, stanju
pripravnosti (*) i umrezenom stanju pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne su na
www.rowenta.com ili (*).

(*); u zavisnosti od modela.

Ove instrukcije nalaze se i na naSoj web stranici www.rowenta.com

bR

1. OPCI OPIS

A - Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje, postavke temperature i brzine susenja
B - Prekidac za odabir suSenja/uredivanja

C - Mlaznica za suSenje

D - Cetka za uredivanje

E - Stitnik za ¢etku

Procitati paZljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

* Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s koZzom.
Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon va3e elektricne mreZe naponu vaSega uredaja.

+ Svaka greska u priklju€ivanju moZze izazvati nepovratna oltecenja koja nisu obu-
hvacena jamstvom.

+ Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije
veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. DrZite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tijekom
uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propi-
sima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZOREN]JE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) @,

)

na uredaju znaci da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini kada za
kupanje, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili oo strane osoba koje nisu
upucene u osnove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba
zaduZenih za njihovu sigurnost.

+ Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljuCite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj isklju€en. Djecu treba nadzirati tako da se ni u
kom slu¢aju ne igraju s uredajem.

Za zemlje koje podlijeZu propisima Europske unije C€:

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili im se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

+ Ako je priklju¢ni vod oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba
sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je va$ uredaj dozivio pad.

- u slucaju neispravnog rada.

+ Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (zbog,
primjerice, zaCepljenosti straznje reSetk), uredaj te se automatski zaustaviti: obratite
se ovlaStenome servisu.

* Uredaj mora biti isklju€en iz mreze:

- prije CiS¢enja i odrzavanja,

- u slu€aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

* Nemojte rabiti uredaj ako je prikljucni vod oStecen

* Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢iS¢enja.

* Ne drZite uredaj vlaznim rukama.

* Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

* Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za uticnicu.

* Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

+ Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva profesionalna, ne-
primjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca
svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3. UPUTE ZA UPORABU

Skinite zastitnu navlaku prije uporabe.

ZASTITA CETKE:
da biste odrzali ucinkovitost cetke, uvijek vratite zastitu cetke nakon svake uporabe i
nakon Sto se uredaj u potpunosti ohladio.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (A):
3 postavke brzine/temperature
Mlaz hladnog zraka

ODABIR POLOZAJA CETKE

Zakrenite tipku na vrhu proizvoda da biste promijenili funkciju i poloZaj zraka (suSenje,

Cetka za zagladivanje, ovalna Cetka).

Nacine rada nemojte mijenjati ako niste pricekali da se uredaj ohladi.

CISCENJE

- Da bi uredaj zadrzao ucinak, preporucujemo vam da filter jednom mjesec¢no ocistite
prilozenom malom ¢etkom.

- Prije CiS¢enja filtera obavezno iskljucite uredaj iz struje.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
K @ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce recikli-

rati i ponovno uporabiti.
< Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

U skladu s vaZecim propisima o oznaci C€, informacije o potro3nji energije u stanju iskl-
jucenosti, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) dostupne su na
www.rowenta.com ili (¥).

(*)ovisno o modelu.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

1. OP€I OPIS

Prije prve upotrebe, paZljivo procitajte upute
za upotrebu, kao i sigurnosne upute.

A - Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje, podeSavanja temperature i brzine puhanja
B - Regulator za suSenje/friziranje

C - Nastavak za suSenje

D - Cetka za friziranje

E- ZasStita za Cetku

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vaSe sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaZze¢im normama i propisima (Direk-
tiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu...).

+ Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s koZzom. Osi-
gurajte se da kabal za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.

+ Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moZe izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
+ Radi dodatne zastite, poZeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte
elektricara za savjet.
upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu

+ Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s pro-
pisima koji su na snazi u vadoj zemlji.

+ UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) )

=
kupanje, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrZe vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za njihovu
sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog apa-
rata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podlijeZzu propisima Evropske unije C€:

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fi-
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.
CiS¢enje i odrZavanje aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

+ Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru ako: je vas aparat
ispao, ako ne funkcionira ispravno.

u slucaju za€epljenosti straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom:
obratite se ovlaStenom servisu.

+ Aparat mora biti isklju€en iz mreZe: prije €iS¢enja i odrZavanja, u slucaju neispravnog

+ Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+ Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom cis¢enja.

+ Ne drZite aparat vlaznim rukama.

* Ne iskljuujte aparat iz mreze povlacenjem za kabal, ve¢ povlacenjem za utikac.

+ Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

+ Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

obuhvacena garancijom.
- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno tokom
povrsinu.
na uredaju znadi da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini kada za
fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijom jer blizina
zickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
+ Ako je kabal za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
+ Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrijavanja (npr,
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.
+ Ne drzite aparat za kuciSte, koje je vruce, nego za dr3ku.
+ Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u
profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

Prije upotrebe skinite zastitni poklopac.

ZASTITA ZA CETKU:
Da bi cetka nastavila efikasno raditi, uvijek zamijenite zastitu cetke nakon svake
upotrebe i kad se aparat do kraja ohladi.

TEMPERATURA / BRZINA PROTOKA ZRAKA (A):
3 postavke brzine/temperature
Udar hladnog zraka

IZBOR POZICIJE CETKE

Okrenite tipku na gornjem dijelu aparat da biste promijenili funkciju i poloZaj protoka

zraka (suenje, Cetka za ravnanje, ovalna cetka).

Prije promjene nacina rada sacekajte da se aparat ohladi.

CISCENJE

- Da bi performanse aparata ostale nepromijenjene, preporucuje se €iS¢enje filtera
jednom mjesecno prilozenom malom ¢etkom.

- Prije CiS¢enja filtera obavezno iskljucite aparat iz strujne uticnice.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
K @ Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.

9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

U skladu sa vaze¢im propisima o C € oznakama, informacije o isklju¢enom nacinu rada,
stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) potrosnji energije su dostupne
na www.rowenta.com ili (*).

(*); Ovisno o modelu.

Ove upute nalaze se takoder i na naSoj web stranici www.rowenta.com



